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(Mededelingen)

COMMISSIE

ECUØ(Î)

9 maart 1998

(98/C 74/01)

Bedrag in nationale valuta voor ~~n eenheid:

Belgische en
Luxemburgse frank 40,7841ÙÙ

Deense kroon 7,53478Ù

Duitse mark 1,97700Ù

Griekse drachme 312,566ÙÙÙ

Peseta 167,539ÙÙÙ

Franse frank 6,62909Ù

Iers pond 0,796324

Lire 1944,79ÙÙÙÙ

Gulden 2,22830Ù

Oostenrijkse schilling 13,9088ÙÙ

Escudo 202,211ÙÙÙ

Finse mark 6,00024Ù

Zweedse kroon 8,66905Ù

Pond sterling 0,660645

US-dollar 1,08181Ù

Canadese dollar 1,52827Ù

Yen 138,547ÙÙÙ

Zwitserse frank 1,60973Ù

Noorse kroon 8,23146Ù

IJslandse kroon 79,0908ÙÙ

Australische dollar 1,62263Ù

Nieuw-Zeelandse dollar 1,87002Ù

Zuid-Afrikaanse rand 5,39334Ù

De Commissie heeft een telexdienst met automatisch antwoordmechanisme in gebruik genomen die elke
gebruiker, op diens aanvraag per telex, de omwisselingskoers in de voornaamste valuta geeft.
Deze dienst functioneert elke dag van 15.30 uur tot de volgende dag 13.00 uur.
De gebruiker dient als volgt te handelen:
—Ùtelex nr. 23789 te Brussel kiezen;
—Ùzijn eigen telexadres geven;
—Ùde code ,,cccc’’ vormen die het automatisch antwoordmechanisme in werking stelt en hem de omwisse-

lingskoersen van de ecu per telex geeft;
—Ùde mededeling niet onderbreken vöör het einde van de boodschap dat aangegeven wordt door het

teken ,,ffff’’.

Noot:ÙDe Commissie heeft telekopieerapparaten met automatische beantwoorder (nr. 296Ø10Ø97 en nr.
296Ø60Ø11) die dagelijkse gegevens betreffende de berekening van de landbouwomrekeningskoersen
verstrekken.

(Î)ÙVerordening (EEG) nr. 3180/78 van de Raad van 18 december 1978 (PB L 379 van 30.12.1978, blz. 1),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 1971/89 (PB L 189 van 4.7.1989, blz. 1).
Besluit 80/1184/EEG van de Raad van 18 december 1980 (Overeenkomst van Lom~) (PB L 349 van
23.12.1980, blz. 34).
Beschikking nr. 3334/80/EGKS van de Commissie van 19 december 1980 (PB L 349 van
23.12.1980, blz. 27).
Financieel Reglement van 16 december 1980 voor de toepassing van de algemene begroting van de
Europese Gemeenschappen (PB L 345 van 20.12.1980, blz. 23).
Verordening (EEG) nr. 3308/80 van de Raad van 16 december 1980 (PB L 345 van 20.12.1980, blz. 1).
Beschikking van de Raad van Gouverneurs van de Europese Investeringsbank van 13 mei 1981
(PB L 311 van 30.10.1981, blz. 1).
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OVERZICHT VAN DE DOOR DE COMMISSIE AAN DE RAAD GEZONDEN
DOCUMENTEN IN DE PERIODE VAN 23 TOT EN MET 27.2.1998

(98/C 74/02)

Deze documenten zijn verkrijgbaar bij de verkoopkantoren waarvan de adressen op bladzijde 4
van de omslag zijn vermeld

Code Catalogusnummer Titel

Datum van
goedkeuring

door de
Commissie

Datum van
verzending

naar de Raad

Aantal
bladzijden

COM(98) 85 CB-CO-98-090-NL-C Voorstel voor een richtlijn van het Europees
Parlement en de Raad tot wijziging van
Richtlijn 90/220/EEG inzake de doelbe-
wuste introductie van genetisch gemodifi-
ceerde organismen in het milieuØ(Ï)Ø(Ð)

23.2.1998 23.2.1998 96

COM(98) 87 CB-CO-98-092-NL-C Mededeling van de Commissie betreffende
de toepassing van Richtlijn 96/29/Euratom
van de Raad van 13 mei 1996 tot vaststelling
van de basisnormen voor de bescherming
van de gezondheid der bevolking en der
werkers tegen de aan ioniserende straling
verbonden gevarenØ(Ð)

23.2.1998 23.2.1998 35

COM(98) 94 CB-CO-98-099-NL-C Verslag van de Commissie aan de Raad over
de kosten van de bij Verordening (EEG) nr.
3438/92 van de Raad vastgestelde steun-
maatregelen voor het vervoer van bepaalde
soorten groenten en fruit in 1996Ø(Ð)

23.2.1998 23.2.1998 6

COM(98) 96 CB-CO-98-103-NL-C Voorstel voor een besluit van de Raad be-
treffende de ondertekening door de Euro-
pese Gemeenschap van een protocol bij het
Raamverdrag van de Verenigde Naties in-
zake klimaatverandering

23.2.1998 23.2.1998 34

COM(98) 91 CB-CO-98-096-NL-C Rapport van de Commissie aan het Euro-
pees Parlement, de Raad, het Economisch
en Sociaal Comit~ en het Comit~ van de Re-
gio’s over de toepassing van Verordening
(EG) nr. 852/95 van de Raad inzake de ver-
lening van financiñle bijstand aan Portugal
voor een specifiek moderniseringspro-
gramma voor de textiel- en kledingindustrie

24.2.1998 24.2.1998 25

COM(98) 93 CB-CO-98-098-NL-C Voorstel voor een besluit van de Raad be-
treffende het standpunt van de Gemeen-
schap in de Associatieraad inzake de deel-
name van Tsjechiñ aan de communautaire
programma’s op het gebied van beroepsop-
leiding, jeugd en onderwijsØ(Ï)

24.2.1998 24.2.1998 17

COM(98) 99 CB-CO-98-104-NL-C Voorstel voor een verordening van de Raad
betreffende de verplichte opneming in de
etikettering van bepaalde met genetisch ge-
modificeerde organismen geproduceerde le-
vensmiddelen van andere gegevens dan die
waarin Richtlijn 79/112/EEG voorzietØ(Ï)Ø(Ð)

25.2.1998 25.2.1998 10
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Code Catalogusnummer Titel

Datum van
goedkeuring

door de
Commissie

Datum van
verzending

naar de Raad

Aantal
bladzijden

COM(98) 100 CB-CO-97-105-NL-C Voorstel voor een besluit van de Raad be-
treffende de goedkeuring, in naam van de
Gemeenschap, van de wijziging van de bijla-
gen II en III bij het Verdrag van Bern in-
zake het behoud van wilde dieren en planten
en hun natuurlijk milieu in Europa, zoals
vastgesteld tijdens de zeventiende bijeen-
komst van de Permanente Commissie voor
het VerdragØ(Ï)Ø(Ð)

25.2.1998 25.2.1998 5

COM(98) 102 CB-CO-98-122-NL-C Mededeling van de Commissie aan de Raad,
aan het Europees Parlement aan het Econo-
misch en Sociaal Comit~ en aan het Comit~
van de Regio’s — Het millenniumprobleem
in de computerwereldØ(Ð)

25.2.1998 25.2.1998 15

COM(98) 73 CB-CO-97-084-NL-C Voorstel voor een verordening van de Raad
tot vaststelling van nadere bepalingen voor
de toepassing van artikel 93 van het EG-
VerdragØ(Ï)Ø(Ð)

18.2.1998 26.2.1998 19

COM(98) 104 CB-CO-98-133-NL-C Verslag van de Commissie aan de Raad over
de harmonisatie van de indexcijfers van de
consumptieprijzen in de Europese Unie

27.2.1998 27.2.1998 61

COM(98) 105 CB-CO-98-108-NL-C Voorstel voor een besluit van de Raad in-
zake het door de Gemeenschap in te nemen
standpunt in de Associatieraad, ingesteld bij
de op 19 december 1994 tussen de Europese
Gemeenschappen en hun lidstaten, ener-
zijds, en de Slowaakse Republiek, ander-
zijds, ondertekende Europa-overeenkomst,
ten aanzien van de verlenging met een ver-
dere termijn van vijf jaar, overeenkomstig
het bepaalde in artikel 64, lid 4, onder a),
van voornoemde overeenkomst

27.2.1998 27.2.1998 7

COM(98) 106 CB-CO-98-110-NL-C Voorstel voor een besluit van de Raad in-
zake het communautaire standpunt met be-
trekking tot de oprichting van werkgroepen
van de samenwerkingsraad, die werd opge-
richt bij de samenwerkingsovereenkomst
tussen de Europese Gemeenschap en de
voormalige Joegoslavische Republiek Mace-
doniñ

27.2.1998 27.2.1998 14

COM(98) 107 CB-CO-98-107-NL-C Voorstel voor een verordening van de Raad
betreffende de invoer in de Gemeenschap
van landbouwproducten van oorsprong uit
Turkije, tot intrekking van Verordening
(EEG) nr. 4115/86 en tot wijziging van
Verordening (EG) nr. 3010/95

27.2.1998 27.2.1998 7

(Î)ÙDit document bevat een nota ,,Gevolgen van het voorstel voor bedrijven, en in het bijzonder voor het midden- en kleinbedrijf (MKB)’’.
(Ï)ÙDit document zal in het Publikatieblad worden gepubliceerd.
(Ð)ÙVoor de EER relevante tekst.

NB:ÙOp de COM-documenten kan een volledig of een selectief abonnement worden genomen. Indien zij per nummer worden besteld, wordt
de prijs bepaald door het aantal bladzijden.
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Bericht van het naderende vervallen van bepaalde antidumpingmaatregelen

(98/C 74/03)

1.ÚÙDe Commissie deelt mede dat, tenzij volgens onderstaande procedure een herzieningson-
derzoek wordt geopend, de hierna vermelde antidumpingmaatregelen op de in de onderstaande
tabel vermelde data zullen vervallen ingevolge artikel 11, lid 2, van Verordening (EG) nr.
384/96 van de RaadØ(Î) van 22 december 1995, gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 2331/96Ø(Ï)
inzake beschermende maatregelen tegen invoer met dumping uit landen die geen lid zijn van de
Europese Gemeenschap.

2.ÙProcedure

De producenten in de Gemeenschap kunnen een schriftelijk verzoek om een herzieningsonder-
zoek indienen. Dit verzoek dient voldoende bewijs te bevatten dat het vervallen van de maatre-
gelen vermoedelijk voortzetting of herhaling van de invoer met dumping en daaruit voort-
vloeiende schade ten gevolge zou hebben.

Indien de Commissie besluit de betrokken maatregelen aan een herzieningsonderzoek te on-
derwerpen, dan zullen de importeurs, de exporteurs, de vertegenwoordigers van het land van
uitvoer en de producenten in de Gemeenschap in de gelegenheid worden gesteld de in het
verzoek om een herzieningsonderzoek verstrekte informatie aan te vullen, te weerleggen of
daarop commentaar te leveren.

3.ÙTermijn

De communautaire producenten kunnen overeenkomstig voornoemde basis, bij de Commissie
van de Europese Gemeenschappen, Directoraat-generaal Buitenlandse Betrekkingen (Afdeling
I-C-2), Wetstraat 200, B-1049 BrusselØ(Ð), een schriftelijk verzoek om een herzieningsonder-
zoek indienen vanaf de datum van publicatie van dit bericht, doch uiterlijk drie maanden voor
de in onderstaande tabel vermelde datum.

4.ÚÙDit bericht wordt gepubliceerd overeenkomstig het bepaalde in artikel 11, lid 2, van Ver-
ordening (EG) nr. 384/96 van 22 december 1995.

Product
Land(en) van

oorsprong of van
uitvoer

Maatregel Referentie Vervaldatum

Rijwielen Volksrepubliek
China

Recht Verordening (EEG) nr. 2474/93
(PB L 228 van 9.9.1993)
uitgebreid bij Verordening (EG)
nr. 71/97
(PB L 16 van 18.1.1997)

10.9.1998

(Î)ÙPB L 56 van 6.3.1996, blz. 1.
(Ï)ÙPB L 317 van 6.12.1996, blz. 1.
(Ð)ÙTelex COMEU B 21877, Telefax: (32-2) 295Ø65Ø05.
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Kennisgeving inzake de beschikkingen ,,Landbouwstructuur’’

(98/C 74/04)

(Zie mededeling in het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen L 174 van 22 juni 1989,
bladzijde 31)

Beschikking C(97) 2504 van de Commissie van 27 okto-
ber 1997

Betrokken lidstaat

—ÙItaliñ (Umbria)

Rechtsgrond

—ÙVerordening (EG) nr. 950/97 van de Raad (verbete-
ring van de doeltreffendheid van de landbouwstruc-
tuur)

Beschikking waarin wordt vastgesteld dat aan de voor-
waarden voor financiñle deelneming van de Gemeen-
schap is voldaan, gezien de maatregelen die de lidstaat
heeft genomen met betrekking tot de investeringen als
bedoeld in artikel 24 (zoötechniek).

Beschikking C(97) 2505 van de Commissie van 27 okto-
ber 1997

Betrokken lidstaat

— Italiñ (Sicilia)

Rechtsgrond

—ÙVerordening (EG) nr. 950/97 van de Raad (verbete-
ring van de doeltreffendheid van de landbouwstruc-
tuur)

Beschikking waarin wordt vastgesteld dat aan de voor-
waarden voor financiñle deelneming van de Gemeen-
schap is voldaan, gezien de maatregelen die de lidstaat
heeft genomen met betrekking tot de investeringen in de
bijenhouderij en de zijderupsenteelt.

Beschikking C(97) 3081 van de Commissie van 10 no-
vember 1997

Betrokken lidstaat

—ÙFinland

Rechtsgrond

—ÙVerordening (EG) nr. 950/97 van de Raad (verbete-
ring van de doeltreffendheid van de landbouwstruc-
tuur)

Beschikking waarin wordt vastgesteld dat aan de voor-
waarden voor financiñle deelneming van de Gemeen-
schap is voldaan, gezien de maatregelen die de lidstaat
heeft genomen met betrekking tot de steun voor de be-
drijfsboekhouding.

Beschikking C(97) 3084 van de Commissie van 10 no-
vember 1997

Betrokken lidstaat

—ÙItaliñ

Rechtsgrond

—ÙVerordening (EG) nr. 950/97 van de Raad (verbete-
ring van de doeltreffendheid van de landbouwstruc-
tuur)

Beschikking waarin wordt vastgesteld dat aan de voor-
waarden voor financiñle deelneming van de Gemeen-
schap is voldaan, gezien de maatregelen die de lidstaat
heeft genomen met betrekking tot het referentie-inko-
men 1997.

Beschikking C(97) 3085 van de Commissie van 10 no-
vember 1997

Betrokken lidstaat

—ÙItaliñ (Friuli Venezia-Giulia)

Rechtsgrond

—ÙVerordening (EG) nr. 950/97 van de Raad (verbete-
ring van de doeltreffendheid van de landbouwstruc-
tuur)

Beschikking waarin wordt vastgesteld dat aan de voor-
waarden voor financiñle deelneming van de Gemeen-
schap is voldaan, gezien de maatregelen die de lidstaat
heeft genomen met betrekking tot de investeringen.
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Beschikking C(97) 3086 van de Commissie van 10 no-
vember 1997

Betrokken lidstaat

—ÙSpanje

Rechtsgrond

—ÙVerordening (EG) nr. 950/97 van de Raad (verbete-
ring van de doeltreffendheid van de landbouwstruc-
tuur)

Beschikking waarin wordt vastgesteld dat aan de voor-
waarden voor financiñle deelneming van de Gemeen-
schap is voldaan, gezien de maatregelen die de lidstaat
heeft genomen met betrekking tot de wijziging van
de wetgeving ter uitvoering van Verordening (EG)
nr. 950/97.

Beschikking C(97) 3087 van de Commissie van 10 no-
vember 1997

Betrokken lidstaat

—ÙSpanje (Extremadura)

Rechtsgrond

—ÙVerordening (EG) nr. 950/97 van de Raad (verbete-
ring van de doeltreffendheid van de landbouwstruc-
tuur)

Beschikking waarin wordt vastgesteld dat aan de voor-
waarden voor financiñle deelneming van de Gemeen-
schap is voldaan, gezien de maatregelen die de lidstaat
heeft genomen met betrekking tot de investeringen in het
irrigatiesysteem.

Beschikking C(97) 2503 van de Commissie van 14 no-
vember 1997

Betrokken lidstaat

—ÙItaliñ (Piemonte)

Rechtsgrond

—ÙVerordening (EG) nr. 950/97 van de Raad (verbete-
ring van de doeltreffendheid van de landbouwstruc-
tuur)

Beschikking waarin wordt vastgesteld dat aan de voor-
waarden voor financiñle deelneming van de Gemeen-
schap is voldaan, gezien de maatregelen die de lidstaat
heeft genomen met betrekking tot de investeringen in
nieuwe aanplant van wijngaarden.

Beschikking C(97) 3091 van de Commissie van 12 no-
vember 1997

Betrokken lidstaat

—ÙGriekenland

Rechtsgrond

—ÙVerordening (EG) nr. 950/97 van de Raad (verbete-
ring van de doeltreffendheid van de landbouwstruc-
tuur)

Beschikking waarin wordt vastgesteld dat aan de voor-
waarden voor financiñle deelneming van de Gemeen-
schap is voldaan, gezien de maatregelen die de lidstaat
heeft genomen met betrekking tot de compenserende
vergoedingen.

Beschikking C(97) 3092 van de Commissie van 12 no-
vember 1997

Betrokken lidstaat

—ÙBelgiñ

Rechtsgrond

—ÙVerordening (EG) nr. 950/97 van de Raad (verbete-
ring van de doeltreffendheid van de landbouwstruc-
tuur)

Beschikking waarin wordt vastgesteld dat aan de voor-
waarden voor financiñle deelneming van de Gemeen-
schap is voldaan, gezien de maatregelen die de lidstaat
heeft genomen met betrekking tot het referentie-inko-
men 1997.

Beschikking C(97) 3093 van de Commissie van 12 no-
vember 1997

Betrokken lidstaat

—ÙFrankrijk

Rechtsgrond

—ÙVerordening (EG) nr. 950/97 van de Raad (verbete-
ring van de doeltreffendheid van de landbouwstruc-
tuur)

Beschikking waarin wordt vastgesteld dat aan de voor-
waarden voor financiñle deelneming van de Gemeen-
schap is voldaan, gezien de maatregelen die de lidstaat
heeft genomen met betrekking tot het referentie-inko-
men 1997.
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Beschikking C(97) 3099 van de Commissie van 24 no-
vember 1997

Betrokken lidstaat

—ÙDuitsland (Niedersachsen)

Rechtsgrond

—ÙVerordening (EG) nr. 950/97 van de Raad (verbete-
ring van de doeltreffendheid van de landbouwstruc-
tuur)

Beschikking waarin wordt vastgesteld dat aan de voor-
waarden voor financiñle deelneming van de Gemeen-
schap is voldaan, gezien de maatregelen die de lidstaat
heeft genomen met betrekking tot de beheersdiensten.

Beschikking C(97) 3466 van de Commissie van 10 de-
cember 1997

Betrokken lidstaat

—ÙVerenigd Koninkrijk

Rechtsgrond

—ÙVerordening (EG) nr. 950/97 van de Raad (verbete-
ring van de doeltreffendheid van de landbouwstruc-
tuur)

Beschikking waarin wordt vastgesteld dat aan de voor-
waarden voor financiñle deelneming van de Gemeen-
schap is voldaan, gezien de maatregelen die de lidstaat
heeft genomen met betrekking tot de compenserende
vergoedingen.

Beschikking C(97) 3467 van de Commissie van 10 de-
cember 1997

Betrokken lidstaat

—ÙFinland

Rechtsgrond

—ÙVerordening (EG) nr. 950/97 van de Raad (verbete-
ring van de doeltreffendheid van de landbouwstruc-
tuur)

Beschikking waarin wordt vastgesteld dat aan de voor-
waarden voor financiñle deelneming van de Gemeen-
schap is voldaan, gezien de maatregelen die de lidstaat
heeft genomen met betrekking tot het referentie-inko-
men 1997.

Beschikking C(97) 3468 van de Commissie van 10 de-
cember 1997

Betrokken lidstaat

—ÙGriekenland

Rechtsgrond

—ÙVerordening (EG) nr. 950/97 van de Raad (verbete-
ring van de doeltreffendheid van de landbouwstruc-
tuur)

Beschikking waarin wordt vastgesteld dat aan de voor-
waarden voor financiñle deelneming van de Gemeen-
schap is voldaan, gezien de maatregelen die de lidstaat
heeft genomen met betrekking tot het referentie-inko-
men 1997.

Beschikking C(97) 3469 van de Commissie van 10 de-
cember 1997

Betrokken lidstaat

—ÙDuitsland

Rechtsgrond

—ÙVerordening (EG) nr. 950/97 van de Raad (verbete-
ring van de doeltreffendheid van de landbouwstruc-
tuur)

Beschikking waarin wordt vastgesteld dat aan de voor-
waarden voor financiñle deelneming van de Gemeen-
schap is voldaan, gezien de maatregelen die de lidstaat
heeft genomen met betrekking tot de compenserende
vergoedingen.

Beschikking C(97) 3471 van de Commissie van 18 de-
cember 1997

Betrokken lidstaat

—ÙSpanje

Rechtsgrond

—ÙVerordening (EG) nr. 950/97 van de Raad (verbete-
ring van de doeltreffendheid van de landbouwstruc-
tuur)

Beschikking waarin wordt vastgesteld dat aan de voor-
waarden voor financiñle deelneming van de Gemeen-
schap is voldaan, gezien de maatregelen die de lidstaat
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heeft genomen met betrekking tot de aanvullende com-
penserende vergoedingen.

Beschikking C(97) 3476 van de Commissie van 18 de-
cember 1997

Betrokken lidstaat

—ÙBelgiñ (Walloniñ)

Rechtsgrond

—ÙVerordening (EG) nr. 950/97 van de Raad (verbete-
ring van de doeltreffendheid van de landbouwstruc-
tuur)

Beschikking waarin wordt vastgesteld dat aan de voor-
waarden voor financiñle deelneming van de Gemeen-
schap is voldaan, gezien de maatregelen die de lidstaat
heeft genomen met betrekking tot de nieuwe tekst met
betrekking tot de uitvoering van Verordening (EG)
nr. 950/97.

NB: Een kopie van de tekst van de beschikking in de officiñle taal (talen) van de betrokken lidstaat kan worden aangevraagd bij het
Secretariaat-generaal van de Commissie van de Europese Gemeenschappen, Dienst Publicaties en kennisgeving van officiñle be-
sluiten, gebouw Breydel, kamer 14/94, Wetstraat 200, B-1049 Brussel (tel.: (32-2) 295Ø23Ø64; fax: (32-2) 295Ø01Ø20).

Mededeling aan de lidstaten tot vaststelling van de lijst van nieuwe gebieden die voor het
Verenigd Koninkrijk in aanmerking komen voor bijstand in het kader van een initiatief van de

Gemeenschap betreffende de omschakeling van de defensiesector (Konver)

(98/C 74/05)

Overeenkomstig punt 7 van de richtsnoeren die zijn bekendgemaakt in Publicatieblad van de
Europese Gemeenschappen CØ180 van 1Ùjuli 1994, bladzijdeØ20, heeft de Commissie in haar ver-
gadering van 4Ømaart 1998 de onderstaande lijst vastgesteld van de nieuwe gebieden die voor
het Verenigd Koninkrijk in aanmerking komen voor bijstand in het kader van een initiatief van
de Gemeenschap betreffende de omschakeling van de defensiesector.

De verwijzingen naar gebieden die in aanmerking komen voor doelstelling 2 hebben betrekking
op de eerste lijst van industriezones met afnemende economische activiteit waarop doelstelling
2 betrekking heeft, zoals bekendgemaakt in Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen
LØ81 van 24Ømaart 1994 en LØ193 van 3Øaugustus 1996.

LIJST VAN NIEUWE VOOR KONVER IN AANMERKING KOMENDE GEBIEDEN

VERENIGD KONINKRIJK

NUTS III-regio In aanmerking komende gebieden

Doelstelling 5Øb) en niet onder een doelstelling
vallend gebied

Tayside Brechin en Montrose TTWA

Niet onder een doelstelling vallend gebied

Cheshire Crewe TTWA
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RICHTSNOEREN INZAKE REGIONALE STEUNMAATREGELEN

(98/C 74/06)

(Voor de EER relevante tekst)

1.ÚÚÙInleiding

Aan de criteria die de Commissie hanteert om de
verenigbaarheid van regionale steunmaatregelen
van de staten met de gemeenschappelijke markt
aan artikel 92, lid 3, onder a), en artikel 92,
lid 3, onder c), van het EG-Verdrag te toetsen,
zijn verscheidene documenten van uiteenlopende
aard gewijd, die aan de lidstaten en andere be-
langhebbenden ter kennis zijn gebrachtØ(Î).

Gezien het groeiend aantal van deze documen-
ten, het uiteenlopend karakter ervan en de sprei-
ding ervan over de jaren, gezien ook de evolutie
in de opvattingen en in de praktijk van zowel de
Commissie als de lidstaten, en de noodzaak steun
te concentreren en concurrentiedistorsies te
beperken, is het nodig geworden om alle thans
gehanteerde criteria te herzien en de bedoelde
documentenØ(Ï) door ~~n enkel te vervangen
met het oog op zowel transparantie als bijwer-
king en vereenvoudiging. Met het navolgende
wordt beoogd aan deze behoefte tegemoet te ko-
men.

(Î)ÙZie Commissie van de Europese Gemeenschappen. Mede-
dingingsrecht in de Europese Gemeenschappen, volume IIA:
regels die van toepassing zijn op steunmaatregelen van de
staten, Brussel — Luxemburg, 1995, blz. 209 e.v.

(Ï)ÙDe documenten, die door deze richtsnoeren met inbegrip
van de bijlagen ervan worden vervangen, zijn:
—Ùmededeling van de Commissie aan de Raad (PB C 111

van 4.11.1971, blz. 7);
—Ùmededeling van de Commissie aan de Raad (COM(73)

1110 van 27.6.1973);
—Ùmededeling van de Commissie aan de Raad (COM(75)

77 def. van 26.2.1975);
—Ùmededeling van de Commissie aan de lidstaten (PB C 31

van 3.2.1979, blz. 9);
—Ùmededeling van de Commissie aan de lidstaten inzake de

wijze van toepassing van artikel 92, lid 3, onder a) en c),
van het EEG-Verdrag op regionale steunmaatregelen
(PB C 212 van 12.8.1988, blz. 2);

—Ùmededeling van de Commissie aan de lidstaten over de
referentie- en disconteringspercentages in Frankrijk, Ier-
land en Portugal (PB C 10 van 16.1.1990, blz. 8);

—Ùmededeling van de Commissie aan de lidstaten inzake de
wijze van toepassing van artikel 92, lid 3, onder a), op
regionale steun (PB C 163 van 4.7.1990, blz. 6);

—Ùmededeling van de Commissie aan de lidstaten en de an-
dere belanghebbenden betreffende een wijziging van
punt II van de mededeling van de Commissie inzake de
wijze van toepassing van artikel 92, lid 3, onder a) en
c), op regionale steunmaatregelen (PB C 364 van
20.12.1994, blz. 8).

Deze richtsnoeren zijn voorts in overeenstemming met de
criteria van de resolutie van de Raad van 20 oktober 1971
(PB C 111 van 4.11.1971, blz. 1).
Wat de mededeling van de Commissie over de referentie- en
disconteringspercentages (PB C 273 van 9.9.1997, blz. 3) be-
treft, deze maakt geen deel meer uit van de documenten in-
zake regionale steunmaatregelen, omdat die mededeling alle
steunmaatregelen van de staten betreft.

De steunmaatregelen die het voorwerp van deze
richtsnoeren zijn (en die steunmaatregelen met
regionale strekking of gewoonweg regionale
steunmaatregelen worden genoemd), onderschei-
den zich van andere categorieñn overheidssteun
(met name steunmaatregelen ten behoeve van on-
derzoek en ontwikkeling (OØ@ØO), het milieu of
ondernemingen in moeilijkheden), in die zin dat
zij voor welbepaalde regio’s worden bestemd en
specifiek ten doel hebben deze regio’s te ontwik-
kelenØ(Ð).

Regionale steunmaatregelen hebben ten doel
achtergebleven regio’s te ontwikkelen door in het
kader van de duurzame ontwikkeling investerin-
gen en schepping van werkgelegenheid te steu-
nen. Zij stimuleren de uitbreiding, de modernise-
ring en de diversificatie van de activiteiten van de
in deze regio’s gevestigde ondernemingen, even-
als de vestiging van nieuwe ondernemingen. Om
deze ontwikkeling te bevorderen en mogelijke
negatieve gevolgen van eventuele bedrijfsver-
plaatsingen tegen te gaan, is het noodzakelijk om
aan de toekenning van dergelijke steun de voor-
waarde te verbinden dat de investering en de ge-
schapen arbeidsplaatsen gedurende tenminste een
zekere tijd voor de achtergebleven regio behou-
den blijven.

In uitzonderlijke gevallen kunnen deze steun-
maatregelen ontoereikend blijken om een proces
van regionale ontwikkeling op gang te brengen,
omdat de structurele handicaps van de betrokken
regio te groot zijn. Slechts in deze gevallen mo-
gen de regionale steunmaatregelen met exploita-
tiesteun worden aangevuld.

De Commissie is van mening dat regionale steun-
maatregelen hun rol doeltreffend kunnen vervul-
len en derhalve de daarmee gepaard gaande con-
currentievervalsing kunnen rechtvaardigen, in-
dien daarbij bepaalde beginselen in acht worden
genomen en die steunmaatregelen aan bepaalde
regels beantwoorden. Het voornaamste beginsel
betreft, overeenkomstig de geest en de letter van
artikel 92, het uitzonderlijke karakter van dit in-
strument.

(Ð)ÙOok steunmaatregelen ten behoeve van het MKB die in ver-
hogingen voor regionale ontwikkeling voorzien worden als
regionale steun beschouwd.
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Deze steunmaatregelen zijn in feite in de Ge-
meenschap slechts denkbaar indien daarvan karig
gebruik wordt gemaakt en die steunmaatregelen
op de meest benadeelde gebieden worden gecon-
centreerdØ(Ñ). Indien die steunmaatregelen zou-
den veralgemenen en regel zouden worden, zou-
den zij elk aansporend karakter verliezen en
zouden de economische effecten ervan teniet
worden gedaan. Tegelijkertijd zouden daarmee
de regels van de markt worden vervalst en zou
aan de doeltreffendheid van de communautaire
economie in haar geheel, afbreuk worden ge-
daan.

2.ÚÚÙToepassingsgebied

De Commissie zal de onderhavige richtsnoeren
toepassen op de regionale steunmaatregelen in
alle economische sectoren, met uitzondering van
die van de productie, de verwerking en het in de
handel brengen van de landbouwproducten in
bijlage II van het EG-Verdrag, de visserij en de
steenkoolindustrie. Voor sommige door deze
richtsnoeren bestreken sectoren gelden bovendien
specifieke sectorale regelsØ(Ò).

Een afwijking van het beginsel van de onverenig-
baarheid van de steunmaatregelen dat in art-
ikel 92, lid 1, is vervat, mag op grond van de
regionale bestemming van de steun slechts wor-
den toegestaan indien het evenwicht tussen de
daaruit voortvloeiende concurrentiedistorsies en
de voordelen van de steun wat de ontwikkeling
van een achtergebleven regio aangaatØ(Ó), kan
worden gewaarborgd. De voordelen van de steun
kunnen uiteenlopen naar gelang van de toege-
paste afwijkingsbepaling; de concurrentieverval-
sing is groter in de situaties die in artikel 92, lid
3, onder a), zijn beschreven dan in die van arti-
kel 92, lid 3, onder c)Ø(Ô).

(Ñ)ÙZie de conclusies van de Raad ,,Industrie’’ van 6 en 7 no-
vember 1995 inzake mededinging en concurrentievermogen
van de industrie.

(Ò)ÙDe sectoren waar, naast de hier genoemde regels ook nog
speciale regels gelden, zijn thans: de vervoersector, de ijzer-
en staalsector, de scheepsbouw, de synthetischevezelsector
en de automobielindustrie. Verder zijn specifieke regels van
toepassing op investeringen die onder de multisectorale ka-
derregeling betreffende regionale steun voor grote investe-
ringsprojecten vallen.

(Ó)ÙZie het arrest van 17 september 1980 van het Hof van Justi-
tie in zaak 730/79 (Philip Morris/Commissie), Jurispruden-
tie 1980, blz. 2671, rechtsoverweging 17, en zijn arrest van
14 januari 1997 in zaak C-169/95 (Koninkrijk Spanje/
Commissie), Jurisprudentie 1997, blz. I-135, rechtsover-
weging 20.

(Ô)ÙZie in dit verband het arrest van 12 december 1996 van het
Gerecht van eerste aanleg in zaak T 380/94 (AIUFFASS en
AKT/Commissie), Jurisprudentie 1996, blz. II-2169, rechts-
overweging 54.

Een individuele ad hoc-steunmaatregelØ(Õ) ten
gunste van ~~n enkele onderneming of steunmaat-
regelen ten behoeve van slechts ~~n enkele econo-
mische sector kan, respectievelijk kunnen op de
mededinging in de betrokken markt een aanzien-
lijke invloed hebben, terwijl het gevaar bestaat dat
het effect ervan voor de regionale ontwikkeling te
beperkt blijft. Dergelijke steunmaatregelen passen
over het algemeen in een gericht of in een sectoraal
industriebeleid en wijken dikwijls af van de geest
van het regionale steunbeleid als zodanigØ(Ö).
Laatstgenoemd beleid moet namelijk neutraal blij-
ven ten aanzien van de allocatie van productieve
middelen tussen de verschillende economische sec-
toren en activiteiten. De Commissie is van oordeel
dat deze steunmaatregelen, tot op bewijs van het
tegendeel, niet aan de in de vorige alinea ge-
noemde voorwaarden voldoenØ(ÎÍ).

Derhalve zullen de desbetreffende afwijkingen in
beginsel alleen worden toegestaan voor verschei-
dene sectoren bestrijkende steunregelingen
waarop in een gegeven regio alle ondernemingen
in de betrokken sectoren een beroep kunnen doen.

3.ÚÚÙDe afbakening van regio’s

3.1. Opdat steunregelingen voor een van de hier be-
handelde afwijkingen in aanmerking kunnen ko-
men, moeten de regio’s waarvoor die steunrege-
lingen bedoeld zijn, beantwoorden aan de voor-
waarden die in de betreffende afwijkingen zijn
genoemd. De Commissie gaat aan de hand van
tevoren voor haar analyse vastgestelde criteria na
of aan deze voorwaarden is voldaan.

3.2. In het licht van het beginsel dat in de inleiding
tot de onderhavige richtsnoeren is genoemd (na-
melijk het uitzonderlijke karakter van de steun-
maatregelen), is de Commissie a priori van oor-
deel dat de totale reikwijdte van de steunzones in
de Gemeenschap geringer in omvang moet blij-
ven dan die van de regio’s die geen steun ontvan-
gen. In de praktijk betekent dit, uitgaande van de
meest gebruikte meeteenheid ter bepaling van de
reikwijdte van de steunmaatregelen (het percen-
tage van de bevolking dat door die maatregelen
wordt bestreken), dat het totale bereik van de re-
gionale steunmaatregelen in de Gemeenschap be-
neden 50Ø% van haar bevolking moet blijven.

(Õ) Zie het arrest van 14 september 1994 van het Hof van Justi-
tie in de gevoegde zaken C-278/92, C-279/92 en C-280/92
(Koninkrijk Spanje/Commissie), Jurisprudentie 1994,
blz. I-4103.

(Ö) Daarom is in de WTO-Overeenkomst inzake subsidies en
compenserende maatregelen een dergelijke vorm van steun
uitdrukkelijk uitgesloten van de categorie van (a priori
goedgekeurde) regionale steunmaatregelen waartegen niet
behoeft te worden opgetreden.

(ÎÍ)ÙAd hoc-steunmaatregelen ten behoeve van in moeilijkheden
verkerende ondernemingen zijn aan specifieke regels onder-
worpen en worden niet als regionale steunmaatregelen be-
schouwd. De thans geldende regeling is gepubliceerd in PB
C 368 van 23.12.1994, blz. 12.
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3.3. Overwegende voorts dat de twee betrokken af-
wijkingen regionale problemen van uiteenlopende
aard en intensiteit betreffen, moet, binnen de in
het vorige punt aangegeven grens voor het totale
bereik van de steunmaatregelen, prioriteit wor-
den verleend aan regio’s waar zich de nijpendste
problemen voordoenØ(ÎÎ).

3.4. De afbakening van de voor steun in aanmerking
komende regio’s moet aldus tot een ruimtelijke
concentratie van de steunmaatregelen leiden
overeenkomstig de in de punten 3.2 en 3.3 ver-
melde beginselen.

De afwijking van artikel 92, lid 3, onder a)

3.5. In artikel 92, lid 3, onder a), is bepaald dat
steunmaatregelen ter bevordering van de econo-
mische ontwikkeling van streken waarin de le-
vensstandaard abnormaal laag is of waar een ern-
stig gebrek aan werkgelegenheid heerst, zijnde
regio’s van artikel 92, lid 3, onder a), als verenig-
baar met de gemeenschappelijke markt kunnen
worden beschouwd. Zoals het Hof van Justitie
van de Europese Gemeenschappen heeft bena-
drukt, blijkt ,,uit het gebruik van de begrippen
,,abnormaal’’ en ,,ernstig’’ in artikel 92, lid 3, on-
der a), dat deze afwijking enkel geldt voor stre-
ken wier economische toestand, vergeleken met
die van de gehele Gemeenschap, bijzonder on-
gunstig is’’Ø(ÎÏ).

Zo oordeelt de Commissie, gebruikmakend van
een benadering die haar waarde reeds heeft be-
wezen, dat aan deze voorwaarden is voldaan in-
dien de regio, die overeenkomt met een geografi-
sche eenheid van het niveau-NUTS IIØ(ÎÐ), een in
koopkrachtstandaard (KKS) gemeten bruto bin-
nenlands product (BBP) per inwoner heeft van
niet meer dan 75,0Ø% van het communautaire
gemiddeldeØ(ÎÑ). Het BBP/KKS van elke regio
alsmede het communautaire gemiddelde waarvan
bij de analyse moet worden uitgegaan, moeten
betrekking hebben op het gemiddelde van de
laatste drie jaar waarvoor statistieken beschikbaar
zijn.

(ÎÎ)ÙDe regio’s die voor steun in aanmerking komen op grond
van de afwijking die in punt a) is voorzien, vertegenwoordi-
gen momenteel 22,7Ø% van de bevolking in de Gemeen-
schap tegen 24,0Ø% voor de regio’s die voor steun in aan-
merking komen op grond van de afwijking die in punt c) is
voorzien.

(ÎÏ)ÙArrest van het Hof van Justitie in zaak 248/84 (Duitsland/
Commissie), Jurisprudentie 1987, blz. 4013, rechtsoverwe-
ging 19.

(ÎÐ)Ù,,Nomenclature des unit~s territoriales statistiques’’ (No-
menclatuur van territoriale eenheden voor de statistiek).

(ÎÑ)ÙDe onderliggende hypothese is hier dat in de indicator van
het BBP de beide genoemde verschijnselen op synthetische
wijze tot uitdrukking kunnen komen.

Deze grootheden worden berekend op basis van
door het Bureau voor de Statistiek van de Euro-
pese Gemeenschappen verstrekte gegevens.

De afwijking van artikel 92, lid 3, onder c)

3.6. In tegenstelling tot artikel 92, lid 3, onder a),
waar de voorwaarden voor steunverlening nauw-
keurig en uitdrukkelijk zijn aangegeven, biedt
artikel 92, lid 3, onder c), meer flexibiliteit om te
bepalen welke problemen in een regio van arti-
kel 92, lid 3, onder c), door toekenning van
steun kunnen worden verholpen. De terzake
doende indicatoren hebben in dit geval dus niet
noodzakelijk louter betrekking op de levensstan-
daard en het gebrek aan werkgelegenheid.
Voorts kan het geñigende kader voor de beoor-
deling van deze problemen niet alleen door de
Gemeenschap in haar geheel, maar ook, in het
bijzonder, door de betrokken lidstaat worden ge-
vormd.

Het Hof van Justitie heeft zich in de zaak
248/84 (zie voetnoot 12) over deze twee punten
(scala van aan te pakken problemen en referen-
tiekader voor de analyse) in de volgende bewoor-
dingen uitgelaten: ,,de onder c) geformuleerde
afwijking is echter ruimer doordat zij ziet op de
ontwikkeling van bepaalde streken zonder dat
aan de economische voorwaarden van lid 3, on-
der a), moet zijn voldaan, mits door de betrok-
ken steunmaatregelen ,,de voorwaarden waaron-
der het handelsverkeer plaatsvindt (.Ø.Ø.) niet zo-
danig worden veranderd dat het gemeenschappe-
lijk belang wordt geschaad’’. Deze bepaling ver-
leent de Commissie de bevoegdheid om de lidsta-
ten toe te staan, steunmaatregelen te treffen ter
bevordering van de economische ontwikkeling
van streken die het nationaal gemiddelde niet ha-
len’’.

3.7. De regionale steunmaatregelen die onder de af-
wijking van punt c) vallen, moeten evenwel deel
uitmaken van een coherent regionaal beleid van
de betrokken lidstaat en voldoen aan de boven-
genoemde beginselen van geografische concen-
tratie. Aangezien zij bestemd zijn voor regio’s die
minder benadeeld zijn dan die welke onder punt
a) vallen, geldt voor deze steunmaatregelen,
meer nog dan voor de laatstbedoelde, dat zij een
uitzonderlijk karakter moeten hebben en slechts
op zeer beperkte schaal kunnen worden toege-
staan. Derhalve zal a priori slechts een beperkt
gedeelte van het nationale grondgebied van een
lidstaat voor deze steunmaatregelen in aanmer-
king kunnen komen. Om die reden mag de be-
trokken bevolking van de regio’s van artikel 92,
lid 3, onder c), 50Ø% van de niet door artikel 92,

10.3.98 C 74/11Publicatieblad van de Europese GemeenschappenNL



lid 3, onder a), bestreken nationale bevolking
niet te boven gaanØ(ÎÒ).

Het feit dat door de aard van deze steunmaatre-
gelen rekening kan worden gehouden met de na-
tionale eigenheden van een lidstaat, betekent an-
derzijds niet dat deze steunmaatregelen niet van-
uit het oogpunt van het communautaire belang
behoeven te worden onderzocht. De vaststelling
van de regio’s in elke lidstaat die voor deze steun
in aanmerking komen, moet derhalve in een dus-
danig kader geschieden dat de algemene samen-
hang op het niveau van de Gemeenschap wordt
gewaarborgdØ(ÎÓ).

3.8. Teneinde de nationale autoriteiten bij de keuze
van de voor steun in aanmerking komende re-
gio’s voldoende ruimte te laten, zonder dat dit
ten koste gaat van de doeltreffendheid van het
door de Commissie uitgeoefende toezicht op dit
soort steunmaatregelen of ten koste van het be-
ginsel van gelijke behandeling van alle lidstaten,
geschiedt de vaststelling van voor steunmaatrege-
len in aanmerking komende regio’s uit hoofde
van de betrokken afwijking volgens twee elemen-
ten:

—Ùde vaststelling door de Commissie van een
maximum per land voor het bereik van deze
steun;

—Ùde eigenlijke keuze van de voor steun in aan-
merking komende regio’s.

Dit laatste geschiedt volgens transparante regels
die evenwel voldoende flexibel zijn om rekening
te houden met de verscheidenheid van situaties
die de toepassing van de hier behandelde afwij-
king kunnen rechtvaardigen. Het maximum voor
het steunbereik is bedoeld om de genoemde flexi-
biliteit bij de keuze van de voor steun in aanmer-
king komende regio’s mogelijk te maken terwijl
tevens de uniforme behandeling die vereist is om
deze steunmaatregelen vanuit communautair
oogpunt te kunnen toestaan, wordt gewaarborgd.

3.9. Teneinde een doeltreffend toezicht op de regio-
nale steunmaatregelen te waarborgen en tevens
bij de dragen tot de verwezenlijking van de doel-
stellingen van artikel 3, met name de punten g)
en j) ervan, stelt de Commissie een algemeen
maximum vast voor de reikwijdte, in termen van

(ÎÒ)ÙBehalve in geval van een uitzondering van transitaire aard
voortvloeiend uit de toepassing van bijlage III, punt 8, van
de onderhavige richtsnoeren.

(ÎÓ)ÙZie in dit verband de arresten van het Hof van Justitie in de
zaak 730/79, rechtsoverweging 26 (zie voetnoot 6) en in
zaak 310/85 (Deufil/Commissie), Jurisprudentie 1987,
blz. 901, rechtsoverweging 18.

bevolking, van de regionale steunmaatregelen in
de Gemeenschap.

Dit algemene maximum omvat alle voor steun-
maatregelen uit hoofde van de afwijkingen van
artikel 92, lid 3, onder c) en a), in aanmerking
komende regio’s.

Aangezien de regio’s die voor regionale steun in
aanmerking komen uit hoofde van de afwijking
van artikel 92, lid 3, onder a), evenals het totale
bereik van deze regio’s op het niveau van de Ge-
meenschap, op exogene en automatische wijze
worden vastgesteld door de toepassing van het
criterium van 75,0Ø% van het BBP/KKS per in-
woner, geeft het besluit van de Commissie over
het algemene maximum dus tegelijkertijd het
maximale bereik aan uit hoofde van de afwijking
van artikel 92, lid 3, onder c), op het niveau van
de Gemeenschap. Het maximum van artikel 92,
lid 3, onder c), wordt immers verkregen door de
bevolking van de regio’s die op grond van de af-
wijking van artikel 92, lid 3, onder a), voor steun
in aanmerking komen, van het algemene maxi-
mum af te trekken. Dit wordt vervolgens ver-
deeld over de onderscheiden lidstaten in het licht
van de relatieve sociaal-economische situatie van
de regio’s in elk ervan, welke in de context van
de Gemeenschap wordt beoordeeld. De methode
die wordt gehanteerd om dit percentage in elke
lidstaat te bepalen, is in bijlage III beschreven.

3.10. De lidstaten melden aan de Commissie, overeen-
komstig artikel 93, lid 3, de methode en de
kwantitatieve indicatoren welke zij voor de vast-
stelling van de voor steun in aanmerking ko-
mende regio’s wensen te gebruiken, evenals de
lijst van regio’s die huns inziens voor de afwij-
king van punt c) in aanmerking komen, en de
desbetreffende intensiteitenØ(ÎÔ). Het percentage
van de bevolking van de betrokken regio’s mag
niet hoger zijn dan het genoemde maximum voor
de doeleinden van de afwijking van artikel 92,
lid 3, onder c).

3.10.1. De methode moet aan de onderstaande voor-
waarden voldoen:

—Ùobjectief zijn;

—Ùde mogelijkheid bieden de ongelijkheden in
de sociaal-economische situaties van de des-
betreffende regio’s in de betrokken lidstaat te
meten en significante ongelijkheden doen uit-
komen;

—Ùduidelijk en uitvoerig zijn teneinde de Com-
missie in staat te stellen de gegrondheid ervan
te beoordelen.

(ÎÔ)ÙZie de punten 4.8 en 4.9.
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3.10.2. De indicatoren moeten aan de onderstaande
voorwaarden voldoen:

—Ùhet aantal indicatoren, met inbegrip van zo-
wel de enkelvoudige indicatoren als de com-
binaties ervan, moet tot vijf beperkt zijn;

—Ùzij moeten objectief en relevant zijn voor het
onderzoek van de sociaal-economische situa-
tie van de regio’s;

—Ùzij moeten ofwel zijn gebaseerd op statisti-
sche reeksen met betrekking tot de gebruikte
indicatoren over een periode van minstens
drie jaar onmiddellijk voorafgaand aan de
aanmelding, ofwel uit het laatste onderzoek
naar voren zijn gekomen, indien geen rele-
vante statistische gegevens op jaarbasis be-
schikbaar mochten zijn;

—Ùzij moeten zijn gebaseerd op betrouwbare
statistische bronnen.

3.10.3. De lijst van regio’s moet aan de navolgende
voorwaarden beantwoorden:

—Ùde regio’s moeten overeenstemmen met ni-
veau-NUTS III of, in gerechtvaardigde om-
standigheden, met een andere homogene geo-
grafische eenheid. Per lidstaat mag slechts
~~n type geografische eenheid worden voor-
gesteld;

—Ùde afzonderlijke voorgestelde regio’s of groe-
pen aaneengrenzende regio’s moeten com-
pacte zones vormen die elk minstens 100Ø000
inwoners tellen. Indien het inwoneraantal la-
ger is, zal voor de berekening van het bevol-
kingspercentage dat voor steun in aanmer-
king komt, een fictief cijfer van 100Ø000 in-
woners worden gebruikt. Uitzonderingen op
deze regel zijn de regio’s van het niveau-
NUTS III met een inwoneraantal dat gerin-
ger is dan 100Ø000, eilanden en andere regio’s
die wegens de ligging ervan een vergelijkbaar
isolement kennenØ(ÎÕ). Ingeval een regio aan
voor regionale steun in aanmerking komende
regio’s van andere lidstaten grenst, is de regel
van toepassing op het geheel dat door al deze
regio’s wordt gevormd;

—Ùde lijst van de regio’s wordt gerangschikt op
basis van de in punt 3.10.2 genoemde indica-
toren. De voorgestelde regio’s moeten voor
~~n van de in de methode gebruikte indicato-
ren significante ongelijkheden vertonen (stan-
daardafwijking: de helft) met het gemiddelde
van de regio’s van de betrokken lidstaat die
potentieel voor de afwijking van artikel 93,
lid 3, onder c), in aanmerking komen.

(ÎÕ)ÙLuxemburg vormt, vanwege zijn specifieke bevolkings-
grootte, eveneens een uitzondering op deze regel.

3.10.4. Regio’s met een geringe bevolkingsdichtheid:

—ÙBinnen de grenzen van het in punt 3.9 ge-
noemde maximum per lidstaat kunnen regio’s
waarvan de bevolkingsdichtheid minder dan
12,5 inwoners per km2 bedraagt, eveneens
voor de betrokken afwijking in aanmerking
komenØ(ÎÖ).

3.10.5. Samenhang met de Structuurfondsen:

—ÙOm de lidstaten aan te moedigen zorg te dra-
gen voor samenhang tussen de keuze van
deze regio’s en de selectie van die welke
communautaire bijstand ontvangen, kunnen
de regio’s die voor bijstand uit de Structuur-
fondsen in aanmerking komen eveneens, bin-
nen de grenzen van de in punt 3.9 bedoelde
maxima en mits de voorwaarden van
punt 3.10.3, tweede gedachtestreepje, worden
nageleefd, voor de betrokken afwijking in
aanmerking komen.

4.ÚÚÙDoel, aard en hoogte van de steunverlening

4.1. Regionale steun heeft ofwel productieve investe-
ringen (initiñle investering), ofwel de schepping
van werkgelegenheid die met de investering ver-
band houdt, ten doel. Daarbij wordt noch de fac-
tor kapitaal noch de factor arbeid bevoordeeld.

4.2. Om ervoor te zorgen dat de gesteunde produc-
tieve investeringen levensvatbaar en gezond zijn,
dient het aandeel van de begunstigdeØ(ÏÍ) in de
financiering ervan tenminste 25Ø% te bedragen.

De aard van de steun kan uiteenlopen: subsidie,
lening tegen verlaagde rente of met rentesubsidie,
overheidsgarantie of overheidsdeelneming tegen
gunstige voorwaarden, belastingvrijstelling, verla-
ging van de sociale lasten, levering van goederen
of diensten tegen voordelige prijzen, enzovoort.

Bovendien moet in de steunregelingen zijn be-
paald dat de steunaanvraag vöör de aanvang van
de uitvoering van de projecten moet worden in-
gediend.

(ÎÖ)ÙCriterium om voor steun in aanmerking te komen zoals
vastgesteld bij de mededeling van de Commissie (zie voet-
noot 2, achtste streepje).

(ÏÍ)ÙMet deze minimale inbreng van 25Ø% mag geen enkele
vorm van steun gemoeid zijn. Dit is niet het geval bij, bij-
voorbeeld, een lening met rentesubsidie of met een over-
heidsgarantie die steunelementen inhoudt.
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4.3. De hoogte van de steun wordt uitgedrukt in een
intensiteitspercentage dat aan referentiekosten is
gerelateerd (zie de punten 4.5, 4.6 en 4.13).

Steun voor initiñle investering

4.4. Onder initiñle investering wordt verstaan, een in-
vestering in vast kapitaal ten behoeve van de op-
richting van een nieuwe vestiging, de uitbreiding
van een bestaande vestiging, of het starten van
een activiteit die een fundamentele wijziging in
het product of in het productieproces van een be-
staande vestiging meebrengt (door rationalise-
ring, herstructurering of modernisering)Ø(ÏÎ).

Een investering in vast kapitaal in de vorm van
de overname van een vestiging die is gesloten of
die zonder die overname zou zijn gesloten, mag
eveneens als een initiñle investering worden be-
schouwd, behalve wanneer de betrokken vesti-
ging aan een onderneming in moeilijkheden toe-
behoort. In dat geval kan de steun voor de
overname van een vestiging een voordeel voor de
onderneming in moeilijkheden inhouden, welk
voordeel overeenkomstig de communautaire ka-
derregeling voor reddings- en herstructurerings-
steun aan ondernemingen in moeilijkheden moet
worden onderzochtØ(ÏÏ).

4.5. Steun voor de initiñle investering wordt berekend
als percentage van de waarde van de investering.
Deze waarde wordt bepaald aan de hand van een
uniform geheel van uitgaven (standaardgrond-
slag), die betrekking hebben op de volgende on-
derdelen van de investering: terreinen, gebouwen
en uitrustingØ(ÏÐ).

(ÏÎ)ÙVervangingsinvesteringen zijn daarmee van dit begrip uitge-
sloten. Steun voor dit soort investeringen vallen onder de
categorie exploitatiesteun, waarop de regels van toepassing
zijn die in de punten 4.15, 4.16 en 4.17 worden beschreven.
Voorts zijn van dit begrip uitgesloten de steunmaatregelen
ten behoeve van de financiñle herstructurering van een on-
derneming in moeilijkheden in de zin van de communau-
taire kaderregeling voor reddings- en herstructureringssteun
aan ondernemingen in moeilijkheden (PB C 368 van
23.12.1994, blz. 12).
Herstructureringssteun ten behoeve van een onderneming in
moeilijkheden kan, overeenkomstig punt 2.5 van de ge-
noemde kaderregling, in zoverre deze betrekking heeft op
investeringsmaatregelen (rationalisatie, modernisering, di-
versificatie), in voorkomend geval, zonder nieuwe aanmel-
ding worden toegekend in het kader van een regionale
steunregeling. Aangezien deze regionale steunmaatregelen
evenwel deel uitmaken van een project inzake herstructure-
ringssteun ten behoeve van een onderneming in moeilijkhe-
den, moet hiermee bij het onderzoek op grond van de be-
doelde kaderregeling rekening worden gehouden.

(ÏÏ)ÙVoor de tekst die thans van toepassing is, zie voetnoot 10.
(ÏÐ)ÙIn de vervoersector kunnen de uitgaven die bestemd zijn

voor de aankoop van transportmaterieel geen deel uitmaken
van het uniform geheel van kosten (standaardgrondslag).
Deze uitgaven komen derhalve niet voor steun voor de
initiñle investering in aanmerking.

Bij overname dient uitsluitendØ(ÏÑ) rekening te
worden gehouden met de kosten van het aanko-
pen van deze activa op voorwaarde dat de trans-
actie tegen marktvoorwaarden geschiedt. De ac-
tiva waarvan de verwerving reeds vöör de over-
name gepaard is gegaan met steunverlening, die-
nen te worden afgetrokken.

4.6. De voor steun in aanmerking komende uitgaven
mogen eveneens betrekking hebben op bepaalde
categorieñn immateriñle investeringen op voor-
waarde dat deze niet meer dan 25Ø% van de
standaardgrondslag voor grote ondernemingen
bedragenØ(ÏÒ).

Het betreft uitsluitend uitgaven welke verband
houden met technologieoverdracht in de vorm
van de verwerving van:

—Ùoctrooien,

—Ùexploitatielicenties of licenties inzake geoc-
trooieerde technische knowhow,

—Ùniet-geoctrooieerde technische knowhow.

De in aanmerking komende immateriñle activa
moeten voldoen aan de voorwaarden welke ga-
randeren dat zij in de begunstigde regio die voor
regionale steun in aanmerking komt, verankerd
blijven en derhalve niet worden overgedragen ten
voordele van andere regio’s, meer bepaald die
welke niet voor regionale steun in aanmerking
komen. Daartoe moeten de in aanmerking ko-
mende immateriñle activa in het bijzonder aan de
onderstaande voorwaarden voldoen:

—Ùzij moeten uitsluitend worden geñxploiteerd
in de vestiging die regionale steun ontvangt;

—Ùzij moeten worden beschouwd als afschrijf-
bare activa;

—Ùzij moeten van een derde tegen marktvoor-
waarden worden verworven;

—Ùzij moeten deel uitmaken van het actief van
de onderneming en gedurende minstens vijf
jaar in de regionale steun genietende vesti-
ging behouden blijven.

4.7. Gewoonlijk doen de lidstaten aanmelding van
brutosteun, dat wil zeggen vöör belastingen.

(ÏÑ)ÙIndien de overname met andere initiñle investeringen ge-
paard gaat, moeten de uitgaven die hierop betrekking heb-
ben, bij de kosten voor de aankoop worden opgeteld.

(ÏÒ)ÙVoor de KMO’s gelden de voorwaarden van de commu-
nautaire kaderregeling inzake overheidssteun voor kleine en
middelgrote ondernemingen (PB C 213 van 23.7.1996,
blz. 4).
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Teneinde de verschillende vormen van steunver-
lening onderling vergelijkbaar te maken en de
steunintensiteiten voor de verschillende lidstaten
vergelijkbaar te maken, rekent de Commissie de
door de lidstaten aangemelde steun om in netto-
subsidie-equivalent (nse)Ø(ÏÓ).

4.8. De steunintensiteit moet worden afgestemd op de
aard en de ernst van de te bestrijden regionale
problemen. Zo moet er om te beginnen een on-
derscheid bestaan tussen de steunintensiteiten die
worden toegestaan voor onder de afwijking van
punt a) vallende regio’s en die welke worden toe-
gestaan in de onder de afwijking van punt c) val-
lende regio’s. In dit verband moet rekening wor-
den gehouden met het feit dat de regio’s die on-
der de toepassing van artikel 92, lid 3, onder c),
vallen, geen abnormaal lage levensstandaard of
een ernstig gebrek aan werkgelegenheid kennen,
zoals bedoeld in artikel 92, lid 3, onder a). De
concurrentievervalsende werking van de steun is
daar derhalve minder gerechtvaardigd dan in de
regio’s die onder de afwijking van punt a) vallen.
Dit betekent dat de toelaatbare steunintensiteiten
in eerste instantie minder hoog zijn in de onder
de afwijking van punt c) vallende regio’s dan in
die welke onder punt a) vallen.

De Commissie is derhalve van oordeel dat de re-
gionale steunintensiteit in de regio’s van arti-
kel 92, lid 3, onder a), niet meer dan 50Ø% nse
mag bedragen, met uitzondering van de ultrape-
rifere regio’sØ(ÏÔ) waar de intensiteit tot 65Ø% nse
mag belopen. In de regio’s van artikel 92, lid 3,
onder c), is het plafond van de regionale steun
vastgesteld op 20Ø% nse in het algemeen, behalve
in de regio’s met een geringe bevolkingsdichtheid
of in ultraperifere regio’s waar het 30Ø% nse kan
bereiken.

In de regio’s van het niveau-NUTS II welke
krachtens artikel 92, lid 3, onder a), voor steun
in aanmerking komen, en waarvan het BBP per
inwoner, uitgedrukt in KKS, meer dan 60Ø% van
het communautaire gemiddelde bedraagt, mag de
steunintensiteit niet hoger zijn dan 40Ø% nse, met
uitzondering van de ultraperifere regio’s waar zij
50Ø% nse mag bereiken.

(ÏÓ)ÙVoor de wijze van berekening van het nse, zie bijlage I.
(ÏÔ)ÙDe ultraperifere gebieden zijn: de Franse overzeese depar-

tementen (DOM), de Azoren, Madeira en de Canarische
Eilanden (zie Verklaring nr. 26 betreffende de ultraperifere
gebieden van de Gemeenschap, die als bijlage aan het Ver-
drag betreffende de Europese Unie is gehecht).

In de regio’s welke voor steun in aanmerking ko-
men op grond van artikel 92, lid 3, onder c), en
waarvan het BBP per inwoner, uitgedrukt in
KKS, hoger is dan het communautaire gemid-
delde en waarvan de werkloosheidsgraad lager is
dan dat gemiddeldeØ(ÏÕ), mag de intensiteit van
de regionale steun niet meer dan 10Ø% nse belo-
pen, behalve in regio’s met een geringe bevol-
kingsdichtheid of in ultraperifere regio’s waar zij
20Ø% nse mag bereiken. Bij wijze van uitzonde-
ring mogen, in geval van regio’s waarvoor het
vermelde maximum van 10Ø% nse geldt, hogere
intensiteiten die evenwel het gewone maximum
van 20Ø% nse niet mogen overschrijden, worden
goedgekeurd voor regio’s (welke overeenstem-
men met het niveau-NUTS III of kleiner zijn)
die aan een krachtens artikel 92, lid 3, onder a),
steun genietende regio grenzen.

Alle bovengenoemde maxima zijn bovengrenzen.
Daarbeneden zal de Commissie erop toezien dat
de intensiteit van de regionale steun wordt aan-
gepast aan de ernst en de intensiteit van de des-
betreffende regionale problemen, bezien in een
communautaire context.

4.9. Boven de in punt 4.8 genoemde maxima kunnen
nog de aanvullingen komen voor de kleine en
middelgrote ondernemingen (KMO’s) overeen-
komstig de mededeling van de Commissie inzake
overheidssteun voor kleine en middelgrote on-
dernemingenØ(ÏÖ), en wel met 15 procentpunten
brutoØ(ÐÍ) in de regio’s die in aanmerking komen
voor de afwijking van punt a) en met 10 procent-
punten bruto in die welke in aanmerking komen
voor de afwijking van punt c). Het uiteindelijke
plafond is van toepassing op de grondslag voor
de KMO’s. Deze aanvullingen voor de KMO’s
zijn niet van toepassing op ondernemingen in de
vervoersector.

(ÏÕ)ÙHet BBP en de werkloosheid dienen op niveau-NUTS III te
worden gemeten.

(ÏÖ)ÙEr is eveneens voorzien in aanvullingen bij de regionale
steun in het geval van OØ@ØO-steun en steun voor de be-
scherming van het milieu. De berekeningsgrondslag voor
dergelijke steun verschilt evenwel van die voor regionale
steun (met inbegrip van de MKB-variant). Zo komen de be-
wuste aanvullingen niet bovenop de regionale steun, maar
bovenop de andere betrokken steunvorm. De teksten die
thans op de twee genoemde vormen van steunverlening van
toepassing zijn, zijn voor de OØ@ØO-steun en voor de steun
voor de milieubescherming, de teksten in, respectievelijk,
PB C 45 van 17.2.1996, blz. 5 en PB C 72 van 10.3.1994,
blz. 3.

(ÐÍ)ÙHet betreft de aanvullingen in brutosteunintensiteiten zoals
omschreven in de genoemde kaderregeling inzake over-
heidssteun voor KMO’s.
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4.10. De steunmaatregelen ten behoeve van de initiñle
investering moeten door de wijze van uitkering
of door de voorwaarden welke aan de toeken-
ning ervan zijn verbonden, worden onderworpen
aan de verplichting dat de betrokken investering
gedurende een periode van minimaal vijf jaar be-
houden blijft.

Werkgelegenheidssteun

4.11. Zoals in punt 4.1 is opgemerkt, kan ook regio-
nale steun worden verleend voor de schepping
van werkgelegenheid. Maar in tegenstelling tot
de steun voor de schepping van werkgelegenheid
als bedoeld in de richtsnoeren betreffende werk-
gelegenheidssteun (die betrekking heeft op ar-
beidsplaatsen die geen verband houden met een
investeringØ(ÐÎ), gaat het hier uitsluitend om ar-
beidsplaatsen die met de verwezenlijking van een
initiñle investering verband houdenØ(ÐÏ).

4.12. Onder schepping van werkgelegenheid wordt
verstaan de nettoverhoging van het aantal ar-
beidsplaatsenØ(ÐÐ) bij de vestiging in vergelijking
tot het gemiddelde van een referentieperiode. Zo
dient van het ogenschijnlijk aantal gecreñerde ar-
beidsplaatsen tijdens de betrokken periode het
aantal tijdens diezelfde periode eventueel wegge-
vallen arbeidsplaatsen te worden afgetrokkenØ(ÐÑ).

4.13. Net als de investeringssteun moet de in deze
richtsnoeren bedoelde werkgelegenheidssteun
worden afgestemd op de aard en de intensiteit
van de regionale problemen waarnaar met die
steun naar een uitweg wordt gezocht. De Com-
missie is van oordeel dat deze steun niet meer
mag bedragen dan een bepaald percentage van
de loonkosten van de in dienst genomen werkne-
mer, berekend over een periode van twee
jaarØ(ÐÒ). Dit percentage is gelijk aan de intensi-

(ÐÎ)ÙVoor de thans geldende tekst, zie PB C 334 van 12.12.1995,
blz. 4.

(ÐÏ)ÙEen arbeidsplaats wordt als investeringsgebonden be-
schouwd wanneer deze verband houdt met de activiteit
waarop de investering betrekking heeft en deze tot stand
komt in de eerste drie jaar na de volledige verwezenlijking
van de investering. Gedurende deze periode zijn eveneens
investeringsgebonden de arbeidsplaatsen die zijn geschapen
dank zij een verhoging van de bezettingsgraad van de capa-
citeit als gevolg van de investering.

(ÐÐ)ÙHet aantal arbeidsplaatsen komt overeen met het aantal ar-
beidseenheden per jaar, dat wil zeggen het aantal werkne-
mers dat gedurende een jaar voltijds in dienst is, waarbij
deeltijdarbeid of seizoenarbeid gedeelten van deze arbeids-
eenheden per jaar vormen.

(ÐÑ)ÙHet spreekt vanzelf dat een dergelijke definitie zowel voor
een bestaande vestiging als voor een pas opgerichte vesti-
ging geldt.

(ÐÒ)ÙDe loonkosten omvatten het brutosalaris, dat wil zeggen
vöör belastingen, alsook de verplichte sociale bijdragen. De
Commissie behoudt zich de mogelijkheid voor om de com-
munautaire statistische gegevens over de gemiddelde loon-
kosten in de onderscheiden lidstaten als referentie te gebrui-
ken.

teit die in de betrokken zone voor investerings-
steun is toegestaan.

4.14. Werkgelegenheidssteun moet, door de wijze van
uitkering ervan of door de voorwaarden welke
aan de toekenning ervan zijn verbonden, worden
onderworpen aan de verplichting dat de gescha-
pen werkgelegenheid gedurende een periode van
minimaal vijf jaar behouden blijft.

Exploitatiesteun

4.15. Regionale steun die bedoeld is om de lopende
kosten van een onderneming te verminderen (ex-
ploitatiesteun) is in beginsel verboden. Dergelijke
steun mag evenwel bij uitzondering worden toe-
gestaan in die regio’s die onder de afwijking van
artikel 92, lid 3, onder a), vallen, mits hij door de
bijdrage aan de regionale ontwikkeling en de
aard ervan gerechtvaardigd is en de hoogte ervan
in verhouding staat tot de te verhelpen handi-
capsØ(ÐÓ). De lidstaten moeten het bestaan van die
handicaps aantonen en de omvang ervan meten.

4.16. In ultraperifere regio’s die onder de afwijking
van artikel 92, lid 3, onder a) en c), vallen als-
mede in de regio’s met een geringe bevolkings-
dichtheid die hetzij onder de afwijking van arti-
kel 92, lid 3, onder a), vallen, hetzij op grond
van het in punt 3.10.4 genoemde criterium van de
bevolkingsdichtheid onder die van punt c), mag
steun worden toegestaan die bedoeld is om de
extra vervoerskostenØ(ÐÔ) gedeeltelijk te compen-
seren met inachtneming van bepaalde voorwaar-
denØ(ÐÕ). De lidstaten moeten het bestaan van de
bedoelde extra kosten aantonen en de omvang
ervan meten.

4.17. Met uitzondering van de in punt 4.16 genoemde
gevallen moet exploitatiesteun van tijdelijke aard
zijn en geleidelijk afnemen. Bovendien moet ex-
ploitatiesteun die ten doel heeft de uitvoer tussen
de lidstatenØ(ÐÖ) te bevorderen, worden uitgeslo-
ten.

(ÐÓ)ÙExploitatiesteun wordt verleend in de vorm van, met name,
belastingvrijstellingen of vermindering van de sociale lasten.

(ÐÔ)ÙOnder ,,extra kosten op transportgebied’’ wordt verstaan,
de extra kosten die worden veroorzaakt door de verplaat-
sing van goederen binnen de nationale grenzen van het be-
trokken land. Deze steunmaatregelen mogen in geen geval
exportsteun zijn, noch maatregelen met een gelijke werking
als kwantitatieve invoerbeperkingen in de zin van artikel 30
van het EG-Verdrag.

(ÐÕ)ÙWat de bijzondere voorwaarden betreft van de regio’s die
in aanmerking komen voor de afwijking van artikel 92,
lid 3, onder c), op grond van het criterium van de bevol-
kingsdichtheid, zie bijlage II. Voor de overige regio’s die in
aanmerking komen voor steun ter gedeeltelijke compensatie
van extra vervoerskosten, zijn de toepasselijke voorwaarden
gelijk aan die van bijlage II.

(ÐÖ)ÙZie voetnoot 3 van de mededeling van de Commissie inzake
,,de-minimis’’-steun, PB C 68 van 6.3.1996, blz. 9.
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Cumuleringsregels

4.18. De volgens de criteria van de punten 4.8 en 4.9
vastgestelde steunintensiteitsplafonds zijn van
toepassing op de totale steun indien:

—Ùtegelijkertijd een beroep wordt gedaan op
verscheidene regionale steunregelingen;

—Ùde steun afkomstig is van lokale, regionale,
nationale of communautaire bronnen.

4.19. De steun voor de schepping van werkgelegenheid
zoals beschreven in de punten 4.11 tot en met
4.14 en steun voor investeringen zoals beschreven
in de punten 4.4 tot en met 4.10 kunnen worden
gecumuleerdØ(ÑÍ) binnen de grenzen van het voor
de regio vastgestelde intensiteitsplafondØ(ÑÎ).

4.20. Wanneer de uitgaven die voor regionale steun-
maatregelen in aanmerking komen, volledig of
gedeeltelijk voor andere typen steun in aanmer-
king komen, is op het gemeenschappelijke ge-
deelte het gunstigste plafond van de betrokken
regelingen van toepassing.

4.21. Wanneer de lidstaat bepaalt dat de overheids-
steun van een regeling met de steun van andere
regelingen kan worden gecumuleerd, moet hij,
voor elke regeling, aangeven op welke wijze hij
waarborgt dat aan de bovengenoemde voorwaar-
den wordt voldaan.

5.ÚÚÙDe regionale-steunkaart en de verklaring van
verenigbaarheid van de steun

5.1. De regionale-steunkaart van een lidstaat bestaat
uit het geheel dat gevormd wordt door, ener-
zijds, de regio’s van die lidstaat die zijn aanvaard
als in aanmerking komend voor de hier behan-
delde afwijkingen en, anderzijds, de maximale
steunintensiteit voor initiñle investeringen of voor

(ÑÍ)ÙDe in deze richtsnoeren bedoelde werkgelegenheids- en in-
vesteringssteun kunnen niet worden gecumuleerd met de
werkgelegenheidssteun als bedoeld in de in voetnoot 31 ge-
noemde richtsnoeren betreffende werkgelegenheidssteun,
aangezien deze in andere omstandigheden en op een ander
tijdstip worden toegekend. Evenwel kunnen voor bijzonder
benadeelde categorieñn verhogingen worden toegestaan
overeenkomstig in de richtsnoeren betreffende werkgele-
genheidssteun vast te stellen voorwaarden.

(ÑÎ)ÙAan deze voorwaarde wordt voldaan indien de som van de
steun initiñle investering als percentage van de waarde van
de investering en van de steun voor werkgelegenheidsschep-
ping als percentage van de loonkosten, niet hoger is dan het
gunstigste bedrag dat resulteert uit de toepassing van hetzij
het maximum dat volgens de criteria van de punten 4.8 en
4.9, hetzij het maximum dat overeenkomstig de criteria van
punt 4.13 voor de regio is vastgesteld.

de schepping van werkgelegenheid die voor elk
van deze regio’s is goedgekeurd.

5.2. De lidstaten melden uit hoofde van artikel 93,
lid 3, de ontwerp-kaart aan welke volgens de on-
der de punten 3.5, 3.10, 4.8 en 4.9 vermelde cri-
teria is opgesteld. De Commissie keurt deze
kaart goed volgens de procedure van artikel 93,
in beginsel in ~~n enkel besluit voor alle betrok-
ken gebieden van een lidstaat en voor een welbe-
paalde periode. De regionale-steunkaarten van
de lidstaten worden derhalve periodiek herzien.

5.3. Omwille van de samenhang tussen de besluiten
die de Commissie in het kader van het mededin-
gingsbeleid neemt, en de besluiten inzake de re-
gio’s die voor bijstand uit de Structuurfondsen in
aanmerking komen, wordt de geldigheidsduur
van de steunkaarten in beginsel afgestemd op het
tijdschema van de maatregelen van de Structuur-
fondsen.

5.4. De ontwerpen voor steunregelingen worden door
de Commissie goedgekeurd ofwel bij de vaststel-
ling van de steunkaart, ofwel naderhand met
inachtneming van de voor die kaart omschreven
regio’s, plafonds en tijdsduur.

5.5. De lidstaten moeten de Commissie jaarlijks ver-
slag uitbrengen over de toepassing van de in het
vorige punt genoemde steunregelingen overeen-
komstig de geldende regelsØ(ÑÏ).

5.6. Tijdens de geldigheidsduur van de kaart, kunnen
de lidstaten, bij aanzienlijke wijzigingen in de so-
ciaal-economische omstandigheden, aanpassingen
vragen. Deze wijzigingen kunnen de intensiteits-
niveaus en de in aanmerking komende regio’s be-
treffen, mits de eventuele opneming van nieuwe
regio’s door uitsluiting van regio’s met hetzelfde
inwoneraantal wordt gecompenseerd. De geldig-
heid van de gewijzigde kaart loopt af op het tijd-
stip dat reeds voor de oorspronkelijke kaart was
voorzien.

5.7. Voor regio’s die ingevolge de herziening van de
regionale-steunkaart niet meer voor de afwijking
van artikel 92, lid 3, onder a), in aanmerking ko-
men en daarmee regio’s worden die voor de
afwijking van artikel 92, lid 3, onder c), in aan-
merking komen, kan de Commissie tijdens een
overgangsperiode een geleidelijke lineaire of
snellere afbraak van de steunniveaus aanvaarden,

(ÑÏ)ÙVoor de thans geldende regels zie brief van de Commissie
aan de lidstaten van 22 februari 1994 zoals gewijzigd bij de
brief van de Commissie aan de lidstaten van 2 augustus
1995.
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tot het dienovereenkomstige intensiteitsmaximum
in toepassing van de punten 4.8 en 4.9Ø(ÑÐ)Ø(ÑÑ).
Deze overgangsperiode mag niet langer zijn dan
twee jaar voor exploitatiesteun en vier jaar voor
steun ten behoeve van initiñle investering en
schepping van werkgelegenheid.

5.8. Met het oog op de samenstelling van de steun-
kaart worden de lidstaten verzocht om, overeen-
komstig artikel 93, lid 3, aan de Commissie niet
alleen de lijst van regio’s die volgens hen voor de
hier behandelde afwijkingen in aanmerking ko-
men, en de maximale steunintensiteit te melden,
maar ook andere informatie mee te delen die es-
sentieel is voor de vaststelling van een kaderrege-
ling voor de steunregelingen (doel en aard van de
steun, ondernemingsgrootte, enz.) die zij op cen-
traal, regionaal en lokaal niveau voornemens zijn
vast te stellen. Tijdens de geldigheidsduur van de
steunkaart en binnen de grenzen van die geldig-
heidsduur kunnen alle regelingen die aan deze
kaderregeling beantwoorden, in het kader van de
versnelde procedure aangemeld worden.

6.ÚÚÙVankrachtwording, tenuitvoerlegging en herzie-
ning

6.1. Met uitzondering van de overgangsregeling in de
punten 6.2 en 6.3 zal de Commissie de verenig-
baarheid van de regionale steunmaatregelen met
de gemeenschappelijke markt aan deze richtsnoe-
ren toetsen zodra deze zijn vastgesteld. De
steunprojecten evenwel die vöör de mededeling
van de onderhavige richtsnoeren aan de lidstaten
reeds waren aangemeld en waarvoor de Commis-
sie nog geen eindbeslissing heeft genomen, zullen
op basis van de ten tijde van de aanmelding gel-
dende criteria worden beoordeeld.

Bovendien zal zij de lidstaten dienstige maatrege-
len uit hoofde van artikel 93, lid 1, van het EG-
Verdrag voorstellen opdat alle regionale-steun-
kaarten en alle regionale-steunregelingen die op
1 januari 2000 van toepassing zijn, met de bepa-
lingen van deze richtsnoeren verenigbaar zijn.

In dit verband zal de Commissie de lidstaten, bij
wijze van dienstige maatregel in de zin van arti-
kel 93, lid 1, voorstellen om de geldigheidsduur

(ÑÐ) De overgangsbepalingen zijn niet van toepassing op die de-
len van de NUTS II-regio’s die de afwijking van artikel 92,
lid 3, onder a), kwijtraken en die, wegens het ontbreken van
het extra bevolkingspercentage dat door de toepassing van
de tweede correctie in bijlage III, punt 8, wordt verkregen,
van de nieuwe steunkaart hadden moeten worden uitgeslo-
ten.

(ÑÑ) Gezien zijn bijzonder moeilijke situatie zal Noord-Ierland
zijn status van uitzonderlijke regio behouden met een maxi-
mum van 40Ø%.

van alle lijsten van gesteunde regio’s die door de
Commissie zonder vervaldatum of met een na
31 december 1999 gelegen vervaldatum zijn
goedgekeurd, tot 31 december 1999 te beperken.

De Commissie zal de lidstaten eveneens, bij wijze
van dienstige maatregel in de zin van artikel 93,
lid 1, voorstellen om alle bestaande regionale-
steunregelingen die ook nog na 31 december
1999 van kracht zijn in die zin te wijzigen, dat
zij met ingang van 1 januari 2000 met deze richt-
snoeren in overeenstemming zijn, en om de voor-
genomen wijzigingen binnen een termijn van zes
maanden mee te delen.

6.2. Aangezien het in aanmerking komen voor regio-
nale steun uit hoofde van de afwijkingen van ar-
tikel 92, lid 3, onder a) en c), voor het merendeel
van de gesteunde regio’s voor een periode tot en
met 31 december 1999 is goedgekeurd, en om-
wille van een gelijke behandeling van de lidstaten
in de tussentijd, kan de Commissie tot en met
31 december 1999 afwijken van de bepalingen
van deze richtsnoeren wat het toetsen betreft van
het in aanmerking komen van de lijsten van ge-
steunde regio’s (nieuwe lijsten of wijzigingen) die
vöör 1 januari 1999 zijn aangemeld, mits de gel-
digheidsduur van deze lijsten op 31 december
1999 afloopt. In deze gevallen zal de Commissie
zich blijven baseren op de methode die in haar
mededelingØ(ÑÒ) is beschreven.

6.3. Eveneens met het oog op een gelijke behandeling
van de lidstaten kan de Commissie tot en met
31 december 1999 van de toepassing van de be-
palingen van deze richtsnoeren afwijken wat het
toetsen betreft van de verenigbaarheid van de in
de nieuwe regelingen vervatte steunintensiteiten
en cumulatieplafonds, van ad hoc-gevallen en
van wijzigingen van bestaande regelingen die
vöör 1 januari 1999 zijn aangemeld, mits de gel-
digheidsduur van deze intensiteiten en cumulatie-
plafonds op 31 december 1999 afloopt, of mits
de met ingang van 1 januari 2000 voorziene in-
tensiteiten en cumulatieplafonds met deze richt-
snoeren in overeenstemming zijn.

6.4. De Commissie onderwerpt deze richtsnoeren
binnen vijf jaar na de vankrachtwording ervan
opnieuw aan een onderzoek. Bovendien kan zij
te allen tijde besluiten deze te wijzigen wanneer
zulks dienstig mocht zijn om met het mededin-
gingsbeleid verband houdende redenen of om
rekening te houden met andere takken van
communautair beleid en met internationale ver-
plichtingen.

(ÑÒ)ÙZie voetnoot 2, vijfde streepje.
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BIJLAGE I

HET NETTOSUBSIDIE-EQUIVALENT VAN INVESTERINGSSTEUN

De methode voor de berekening van het nettosubsidie-equivalent (nse) wordt door de Commissie toegepast
bij de beoordeling van door de lidstaten aangemelde steunregelingen. In beginsel zijn het dus niet de
lidstaten die deze methode behoeven toe te passen; zij wordt hier louter om redenen van transparantie
gepubliceerd.

1. ALGEMENE BEGINSELEN

De essentie van de nse-berekening is dat onafhankelijk van het land in kwestie alle vormen van steun voor
investeringenØ(ÑÓ) onder ~~n noemer worden gebracht, te weten de netto-intensiteit, zodat de steunmaatre-
gelen met elkaar en met vooraf bepaalde maxima vergeleken kunnen worden. Het gaat in deze om een ex
ante vergelijkingsmethode, die niet altijd overeenkomt met de boekhoudkundige werkelijkheid.

De netto-intensiteit komt overeen met het uiteindelijke voordeel dat de onderneming geacht wordt van de
steun te genieten, uitgedrukt in verhouding tot de waarde, zonder belasting (BTW), van de gesubsidieerde
investering. In deze berekening mogen alleen uitgaven voor investeringen in onroerende goederen, dus
terreinen, gebouwen en uitrusting, worden meegerekend; deze vormen de standaardgrondslag.

in het geval van steunregelingen waarvan de grondslag nog andere uitgaven omvat, moeten deze andere
uitgaven tot een bepaald percentage van de standaardgrondslag beperkt blijven. Uiteindelijk worden der-
halve alle regelingen onderzocht naar gelang van de intensiteit ervan, die is herleid tot de uitgaven welke
deel uitmaken van de standaardgrondslag, zoals aangegeven in de navolgende voorbeeldenØ(ÑÔ).

Voorbeeld nr. 1:

—ÙgrondslagÙvanÙdeÙregeling: uitrusting,

—ÙmaximaleÙintensiteitÙvanÙdeÙregeling: 30Ø%.

Aangezien alle uitgaven die in het kader van de regeling in aanmerking komen, tot de standaardgrondslag
behoren, zal de Commissie direct de maximale intensiteit van de regeling, dus 30Ø%, in aanmerking nemen.
Als de door de Commissie in de betrokken regio toegestane maximale intensiteit 30Ø% bedraagt, zal de
regeling op dit punt verenigbaar worden geacht.

Voorbeeld nr. 2:

—ÙgrondslagÙÙvanÙdeÙregeling: uitrusting, gebouwen, alsmede octrooien tot maximaal 20Ø%
van de voorgaande uitgaven,

—ÙmaximaleÙintensiteitÙvanÙdeÙregeling: 30Ø%.

Alle uitgaven die in het kader van de regeling in aanmerking komen, behoren tot de standaardgrondslag
(uitrusting, gebouwen), of zijn opgenomen op de lijst van in aanmerking komende immateriñle uitgaven
(octrooien). Laatstgenoemde uitgaven mogen niet meer dan 25Ø% van de standaardgrondslag bedragen. In
deze omstandigheden zal de Commissie direct de maximale intensiteit van de regeling, dus 30Ø%, in aan-
merking nemen. Als de door de Commissie in de betrokken regio toegestane maximale intensiteit 30Ø%
bedraagt, zal de regeling op dit punt verenigbaar worden geacht.

(ÑÓ)ÙFiscale steun kan worden beschouwd als steun die verband houdt met investeringen, indien de grondslag ervan die
investering is. Voorts kan alle fiscale steun onder deze categorie worden gebracht, indien een maximum ervoor is
bepaald dat wordt uitgedrukt als percentage van de investering. Als de toegekende fiscale steun over verscheidene
jaren gespreid wordt, kan het saldo aan het einde van een bepaald jaar worden overgebracht naar het volgende jaar en
worden verhoogd met behulp van de referentierente.

(ÑÔ)ÙDeze wijze van herberekening van de intensiteit geldt niet voor de immateriñle investeringen waarop punt 4.6 van de
richtsnoeren betrekking heeft.
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Voorbeeld nr. 3:

—ÙgrondslagÙvanÙdeÙregeling: uitrusting, gebouwen, terreinen, alsmede voorraden tot maxi-
maal 50Ø% van de voorgaande uitgaven,

—ÙmaximaleÙintensiteitÙvanÙdeÙregeling: 30Ø%.

De Commissie zal de maximale intensiteit van de regeling, herleid tot de standaardgrondslag, dat wil
zeggen: 30Ø%Ø�Ø1,5Ø=Ø45Ø%, in aanmerking nemen. Als de door de Commissie in de betrokken regio
toegestane maximale intensiteit 30Ø% bedraagt, zal de regeling onverenigbaar worden geacht, tenzij de
intensiteit ervan wordt teruggebracht tot 30Ø%Ø:Ø1,5Ø=Ø20Ø%.

Voorbeeld nr. 4:

—ÙgrondslagÙvanÙdeÙregeling: gebouwen,

—ÙmaximaleÙintensiteitÙvanÙdeÙregeling: 60Ø%.

Als de door de Commissie in de betrokken regio toegestane maximale intensiteit 30Ø% bedraagt, is er geen
enkele garantie dat bij de steun dit maximum in acht zal worden genomen. De in de regeling bepaalde
maximale intensiteit overschrijdt het regionale maximum, maar heeft betrekking op een beperkte grondslag.
De regeling zal op dit punt dus onverenigbaar worden geacht, tenzij zij wordt aangevuld met een uitdruk-
kelijke voorwaarde inzake naleving van het voor de volledige grondslag geldende regionale maximum.

De bepaling van het nse berust uitsluitend op fiscaliserings- en disconteringsberekeningen, behalve in het
geval van bepaalde vormen van steun waarvoor een bijzondere behandeling noodzakelijk is. Deze bereke-
ningen worden uitgevoerd op basis van elementen die in de steunregeling, de fiscale wetgeving van het
betrokken land en bepaalde, in afspraken vastgelegde parameters zijn vervat.

1.1.ÙFiscalisering

De steunintensiteit moet worden berekend na fiscalisering, dat wil zeggen na aftrek van belastingen die met
de ontvangen steun verband houden, met name belasting op ondernemingswinsten. Om deze reden wordt
gesproken van het nse, dat overeenkomt met het steunbedrag dat voor de steunontvangende onderneming
overblijft na betaling van de belasting in kwestie; daarbij wordt ervan uitgegaan dat de onderneming vanaf
het eerste jaar een zodanige winst boekt, dat de over de subsidie geheven belasting maximaal is.

1.2.ÙDiscontering

Bij de bepaling van het nse wordt op verschillende niveaus een disconteringsberekening uitgevoerd. In de
eerste plaats moet, wanneer de steun en/of de investeringsuitgaven in de tijd gespreid zijn, rekening wor-
den gehouden met het werkelijke tijdschema voor de uitbetaling van de steun en voor de uitgaven. Daarom
worden de investeringsuitgaven en steunbetalingen door een disconteringsberekening toegerekend aan het
einde van het jaar waarin de onderneming haar eerste afschrijving doet. Ook bij de terugbetaling van een
lening met een rentesubsidie en bij over subsidies geheven belastingen worden disconteringsberekeningen
gebruikt voor het berekenen van de contante waarde van het verkregen voordeel.

Hiervoor wordt gebruik gemaakt van de referentierente/disconteringsfactor, die de Commissie voor elke
lidstaat vastgesteld heeft. Dit rentetarief wordt niet alleen gebruikt voor de disconteringsfactor, maar ook
voor de berekening van de rentesubsidie die op een lening met verlaagde rente verstrekt wordt.

1.3.ÙBijzondere gevallen

Naast de hierboven beschreven fiscaliserings- en disconteringsberekeningen is voor bepaalde vormen van
steun een aparte behandeling noodzakelijk. Zo kan bij steun voor het huren van een gebouw de steun
bepaald worden door discontering van het verschil tussen de door de onderneming betaalde huur en de
theoretische huur van het gebouw, die gelijk wordt gesteld aan de referentierente die op de waarde van het
gebouw wordt toegepast, vermeerderd met een bedrag dat overeenkomt met de afschrijving van het ge-
bouw in het betrokken jaar. Een vergelijkbare methode wordt toegepast bij steun voor financiering van een
investering in de vorm van leasingØ(ÑÕ).

(ÑÕ)ÙOpgemerkt zij dat uitgaven die met de aankoop van een terrein of een gebouw door de hurende onderneming ver-
band houden, als voor steun in aanmerking komend mogen worden aangemerkt, mits de noodzaak van de steun in
kwestie wordt aangetoond.
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Bij steun voor het huren van een terrein wordt de theoretische huur berekend op basis van de referentie-
rente, verminderd met het inflatiepercentage, die op de waarde van het terrein wordt toegepast.

2. HET NETTOSUBSIDIE-EQUIVALENT VAN INVESTERINGSSTEUN IN DE VORM VAN
SUBSIDIES

2.1.ÙAlgemene opmerkingen

Investeringssteun die in de vorm van een kapitaalsubsidie aan een bedrijf verleend wordt, wordt om te
beginnen uitgedrukt als precentage van de investering. Het betreft dan het nominale subsidie-equivalent of
brutosubsidie-equivalent.

Volgens de gemeenschappelijke waarderingsmethode voor steunmaatregelen komt het nettosubsidie-equi-
valent (nse) overeen met het gedeelte van de subsidie dat voor de onderneming na betaling van de belasting
op ondernemingswinsten overblijft.

In de meeste gevallen is de subsidie niet belastbaar als zodanig, maar wordt zij afgetrokken van de waarde
van de investeringen die tot afschrijvingen leiden. Dit betekent dat de investeerder elk jaar een geringer
bedrag afschrijft dan hij zou hebben gedaan, indien hij de subsidie niet ontvangen had. Aangezien de
afschrijvingen aftrekbaar zijn van het belastbare bedrijfsresultaat, verhoogt een subsidie dus elk jaar het
door de staat in de vorm van belasting op de ondernemingswinsten geheven bedrag.

De in het voorgaande beschreven methode van de fiscalisering van de subsidie, die eruit bestaat dat de
subsidie in hetzelfde tempo in het resultaat wordt meegerekend als de afschrijvingen, is in alle lidstaten de
meest gebruikelijke; in bepaalde steunregelingen worden andere fiscaliseringsmethoden gehanteerd.

2.2.ÙVoorbeelden van berekeningen

VoorbeeldÙnr.Ù1: De subsidie is onbelast.

In alle lidstaten worden subsidies boekhoudkundig over het algemeen behandeld als inkomsten en dus
belast. Het kan echter voorkomen, met name in bepaalde gevallen van steun voor onderzoek en ontwikke-
ling, dat subsidies van belasting zijn vrijgesteld. In dit geval is het nse gelijk aan de nominale subsidie.

VoorbeeldÙnr.Ù2: De investering betreft slechts ~~n uitgavencategorie en de subsidie wordt aan het einde van
het eerste boekjaar volledig gefiscaliseerd.

Dit betekent dat over de hele subsidie vanaf het eerste jaar belasting op de ondernemingswinsten wordt
geheven. Een dergelijke gang van zaken is niet overdreven, indien men in aanmerking neemt dat onderne-
mingen, die in de eerste jaren van hun activiteiten over het algemeen verlies boeken, de mogelijkheid
hebben hun verliezen over verscheidene boekjaren voorwaarts te compenseren.

Om het nse van een dergelijke subsidie te berekenen, kan worden volstaan met het aftrekken van de
belasting die daarover zal worden geheven.

Stel:Ùinvestering: 100Ø%

nominale subsidie: 20Ø%

belastingtarief: 40Ø%.

De over de subsidie geheven belasting bedraagt 20Ø�Ø40Ø%Ø=Ø8.

Het nse is dus gelijk aan (20 – 8)/100 = 12Ø%.

VoorbeeldÙnr.Ù3: De investering betreft slechts ~~n uitgavencategorie en de subsidie wordt in vijf jaar lineair
gefiscaliseerd.

In dit geval wordt de subsidie in vijf jaar in gelijke delen gefiscaliseerd. In deze vijf jaar wordt de winst
derhalve elk jaar met een vijfde van de subsidie verhoogd. Om het nse van deze subsidie te berekenen,
moet de som van de contante waarden van de belasting die elk jaar overeenkomstig de toepasselijke belas-
tingwetgeving over elk vijfde deel geheven wordt, van de nominale subsidie worden afgetrokken.
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Stel:Ùinvestering: 100Ø%

nominale subsidie: 20Ø%

belastingtarief: 40Ø%

disconteringsfactor: 8Ø%.

In onderstaande tabel worden de berekening van de elk jaar over de subsidie geheven belasting en de
contante waarden daarvan weergegeven:

Periode

Over de subsidie geheven
belasting

(1)

Disconteringscoñfficiñnt

(2)

Discontering:

(1)Ø�Ø(2)

Ultimo eerste jaar (20/5)Ø�Ø40Ø% 1,0 1,600

Ultimo tweede jaar (20/5)Ø�Ø40Ø% 1/(1Ø+Ø0,08)1 1,481

Ultimo derde jaar (20/5)Ø�Ø40Ø% 1/(1Ø+Ø0,08)2 1,372

Ultimo vierde jaar (20/5)Ø�Ø40Ø% 1/(1Ø+Ø0,08)3 1,270

Ultimo vijfde jaar (20/5)Ø�Ø40Ø% 1/(1Ø+Ø0,08)4 1,176

Totaal 6,900

Het totaal in de laatste kolom is de som van de contante waarden van de belastingen die elk jaar worden
geheven. Door dit bedrag van nominale subsidie af te trekken wordt het nse verkregen.

Het nse is derhalve gelijk aan: (20Ø–Ø6,9)/100Ø=Ø13,1Ø%.

Opmerking: de berekening van de contante waarde van de over de subsidie geheven belastingen geschiedt
aan het einde van het eerste jaar, waarbij ervan wordt uitgegaan dat de onderneming op die
datum het eerste gedeelte van de afschrijving doet.

VoorbeeldÙnr.Ù4: De investering betreft drie uitgavencategorieñn: terreinen, gebouwen en uitrusting, die in
afwijkend tempo gefiscaliseerd worden.

Deze drie uitgavencategorieñn vormen hetgeen normalerwijze wordt aangeduid als de ,,standaardgrondslag
van de steun’’. De uitsplitsing van deze uitgaven binnen de standaardgrondslag wordt bepaald op grond
van een verdeelsleutel die per lidstaat verschilt, zoals aangegeven in de navolgende tabel.

Terreinen Gebouwen Uitrusting

Belgiñ 5 40 55

Duitsland 5 30 65

Frankrijk 5 50 45

Italiñ 5 30 65

Luxemburg 5 50 45

Nederland 5 40 55

Verenigd Koninkrijk 10 20 70

Denemarken 5 45 50

Griekenland 3 27 70
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Terreinen Gebouwen Uitrusting

Spanje 5 40 55

Ierland 5 50 45

Portugal 3 25 72

Oostenrijk 5 30 65

Finland 1 19 80

Zweden 5 45 50

In het geval van steunregelingen worden voor de berekening van het nse de hierboven vermelde verdeel-
sleutels gebruikt. In gevallen van individuele steunverlening daarentegen wordt de feitelijke verdeelsleutel
voor de drie categorieñn uitgaven van de standaardgrondslag gebruikt.

Aangezien het tempo waarin de subsidie wordt gefiscaliseerd, per uitgavencategorie verschilt, moet de
subsidie eerst proportioneel aan elk onderdeel van de grondslag van de steun worden toegerekend.

Vervolgens wordt voor elke uitgavencategorie afzonderlijk de over de subsidie geheven belasting berekend
(deze berekeningen zijn vergelijkbaar met die in de tabel van voorbeeld nr. 3).

Tenslotte worden deze belastingen afgetrokken van de nominale subsidie om het nse te verkrijgen:

nseÙ=ÙNominale subsidie, verminderd met:

—Ùde over de subsidie voor terreinen geheven belasting

—Ùde over de subsidie voor gebouwen geheven belasting

—Ùde over de subsidie voor uitrusting geheven belasting

Stel:Ùinvestering: 100

waarvan:Ù—Ùterreinen: 3 niet afschrijfbaar

—Ùgebouwen: 33 lineaire afschrijving, in 20 jaar

—Ùuitrusting: 64 degressieve afschrijving, in vijf jaar

nominale subsidie: 20

belastingtarief: 55Ø%

disconteringsfactor: 8Ø%.

Berekening van de belasting die over de subsidie voor terreinen geheven wordt:

Over het algemeen kunnen terreinen niet worden afgeschreven. Ervan uitgaande dat de subsidie in het-
zelfde tempo als de afschrijvingen wordt gefiscaliseerd, is de over terreinen verstrekte subsidie dus onbelast
en dient geen belasting van de subsidie voor terreinen te worden afgetrokken.

Berekening van de belasting die over de subsidie voor gebouwen geheven wordt:

Men vertrekt van de hypothese dat de voor gebouwen bestemde subsidie in hetzelfde tempo als de afschrij-
vingen wordt gefiscaliseerd, dat wil zeggen gedurende 20 jaar en in gelijke delen:

—Ùde nominale subsidie voor gebouwen is: 20Ø�Ø33Ø%Ø=Ø6,6

—Ùhet deel van de in de winst meegerekende subsidie is: 6,6/20Ø=Ø0,33 per jaar

—Ùde over dit deel geheven belasting is: 0,33Ø�Ø55Ø%Ø=Ø0,18.
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Gedurende 20 jaar wordt vanwege de voor gebouwen verleende subsidie elk jaar een bedrag van 0,18 aan
belasting over de ondernemingswinsten geheven. De berekening van de contante waarde van deze reeks
bedragen aan het einde van het eerste jaar (zelfde soort berekeningen als in de tabel bij voorbeeld nr. 3)
geeft het totaalbedrag aan belasting dat tijdens deze periode over de subsidie voor gebouwen wordt gehe-
ven: 1,925.

Berekening van de belasting die over de subsidie voor uitrusting geheven wordt:

Men vertrekt van de hypothese dat de subsidie voor uitrusting in hetzelfde tempo als de afschrijvingen
wordt gefiscaliseerd, dat wil zeggen degressief in vijf jaar met de volgende percentages: 40Ø%, 24Ø%,
14Ø%, 10,8Ø% en 10,8Ø%.

In tegenstelling tot hetgeen bij de gebouwen het geval is, is de fiscalisering elk jaar verschillend, om welke
reden de belasting dus per jaar moet worden berekend. Het voor uitrusting bestemde gedeelte van de
nominale subsidie is: 20Ø�Ø64Ø%Ø=Ø12,8.

Berekening van de hierover geheven belasting:

Peiode

Over de subsidie geheven
belasting

(1)

Disconteringscoñfficiñnt

(2)

Discontering:

(1)Ø�Ø(2)

Ultimo eerste jaar 12,8Ø�Ø40Ø%Ø�Ø55Ø% 1,0 2,816

Ultimo tweede jaar 12,8Ø�Ø24Ø%Ø�Ø55Ø% 1/(1Ø+Ø0,08)1 1,564

Ultimo derde jaar 12,8Ø�Ø14,4Ø%Ø�Ø55Ø% 1/(1Ø+Ø0,08)2 0,869

Ultimo vierde jaar 12,8Ø�Ø10,8Ø%Ø�Ø55Ø% 1/(1Ø+Ø0,08)3 0,604

Ultimo vijfde jaar 12,8Ø�Ø10,8Ø%Ø�Ø55Ø% 1/(1Ø+Ø0,08)4 0,559

Totaal 6,412

Berekening van het nse:

—Ùnominale subsidie 20

verminderd met:

—Ùover de subsidie voor terreinen geheven belasting 0

—Ùover de subsidie voor gebouwen geheven belasting –Ø1,925

—Ùover de subsidie voor uitrusting geheven belasting –Ø6,412

nseÙ 11,6Ø%

Omperkingen:

1.ÙDe fiscalisering van de subsidies, die vermeld wordt in de gemeenschappelijke waarderingsmethode voor
steunmaatregelen, is afhankelijk van de belastingwetgeving in de betrokken lidstaat en van bijzondere
bepalingen die eventueel in de betrokken regeling opgenomen zijn.

2.ÙVoor de berekening van het nse moeten exacte gegevens bekend zijn over:

—Ùde tariefschalen van de belasting over de ondernemingswinsten in het betrokken land;

—Ùde vigerende regels voor afschrijvingen, dan wel de bijzondere, door de betrokken regeling voorge-
schreven methode voor het in de winst doorberekenen van de subsidie.
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3. HET NETTOSUBSIDIE-EQUIVALENT BIJ INVESTERINGSSTEUN IN DE VORM VAN EEN
LENING MET RENTESUBSIDIE

3.1.ÙAlgemene opmerkingen

Investeringssteun die aan een onderneming verleend wordt in de vorm van een gesubsidieerde lening,
wordt om te beginnen uitgedrukt in procentpunten rentesubsidie, dat wil zeggen het verschil tussen de
referentierente en de door de kredietgevende instelling gevraagde rente.

Omdat ervan wordt uitgegaan dat de aflossing van het bedrag geschiedt op dezelfde wijze als bij een
lening tegen normale rente, is het enige gevolg van een dergelijke rentesubsidie dat de rentelasten vermin-
derd worden.

Het verkregen voordeel bij de terugbetaling van de lening wordt, evenals in het geval van een subsidie,
uitgedrukt als percentage van de investering. In dat geval gaan het om het nominale subsidie-equivalent of
brutosubsidie-equivalent.

Dit komt niet overeen met het uiteindelijke voordeel dat de onderneming bij de rentesubsidie heeft. Aange-
zien rentelasten van de belastbare winst mogen worden afgetrokken, doet een rentesubsidie dit fiscale
voordeel gedeeltelijk teniet: het door de staat in de vorm van belasting op de ondernemingswinsten gehe-
ven bedrag wordt hoger.

Het nettosubsidie-equivalent (nse) wordt derhalve verkregen door de belasting die de staat over de door de
rentesubsidie veroorzaakte verhoging van het belastbare bedrijfsresultaat heft, van het brutosubsidie-equi-
valent af te treken.

Evenals in het geval van een subsidie wordt het nse van een gesubsidieerde lening berekend op basis van
informatie uit de steunregeling of uit de belastingwetgeving van het betrokken land, tezamen met eventuele
andere elementen waarover afspraken gemaakt zijn.

Voor de berekening van het nse van investeringssteun in de vorm van een lening met rentesubsidie is de
volgende informatie noodzakelijk:

—Ùde looptijd van de lening;

—Ùde duur van de aflossingsvrije periode, d.Øi. de beginperiode tijdens welke niet wordt afgelost op de
lening en rente wordt betaald over de totale hoofdsom;

—Ùde rentesubsidie in procentpunten;

—Ùde duur van de rentesubsidie, die niet noodzakelijk overeenkomt met de looptijd van de lening;

—Ùhet bedrag van de lening in % van de investering;

—Ùde referentierente/disconteringsfactor;

—Ùhet belastingtarief.

Ook moet bekend zijn hoe de lening wordt terugbetaald. In de overgrote meerderheid van de gevallen
wordt de lening lineair in gelijke delen afgelost, waarbij rente wordt betaald over het uitstaande bedrag.
Soms geschiedt de terugbetaling in gelijke annuõteiten; daarmee moet bij de berekening van het nse reke-
ning worden gehouden.

3.2.ÙVoorbeelden van berekeningen

Voorbeeld nr. 1:

1.ÙStel:

—Ùde looptijd van de lening is tien jaar, de aflossing geschiedt linear, zonder aflossingsvrije periode;

—Ùde rentesubsidie bedraagt 3 procentpunt gedurende de volledige looptijd van de lening;

—Ùhet bedrag van de lening komt overeen met 40Ø% van de investering;

—Ùde referentierente/disconteringsfactor is 8Ø%;

—Ùhet belastingtarief is 35Ø%.

2.ÙBerekening van het schenkingselement per eenheid:

Het schenkingselement per eenheid komt overeen met het nominale subsidie-equivalent van een rentesubsi-
die van 1 procent op een lening ten bedrage van 100Ø% van de investering, rekening houdende met de
kenmerken van de steun waarvan is uitgegaan. De berekening ervan geschiedt als volgt:
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Ultimo jaar nr.
Lening: nog

uitstaande bedrag

(1)

Rentesubsidie
1 procentpunt

(2)

Verkregen voordeel

(1)Ø�Ø(2)

Disconterings-
coñficiñnt

(3)

DisconteringØ(*)

(1)Ø�Ø(2)Ø�Ø(3)

1 100 1Ø% 1,0 1/(1Ø+Ø0,08)1 0,926

2 90 1Ø% 0,9 1/(1Ø+Ø0,08)2 0,772

3 80 1Ø% 0,8 1/(1Ø+Ø0,08)3 0,635

4 70 1Ø% 0,7 1/(1Ø+Ø0,08)4 0,515

5 60 1Ø% 0,6 1/(1Ø+Ø0,08)5 0,408

6 50 1Ø% 0,5 1/(1Ø+Ø0,08)6 0,315

7 40 1Ø% 0,4 1/(1Ø+Ø0,08)7 0,233

8 30 1Ø% 0,3 1/(1Ø+Ø0,08)8 0,162

9 20 1Ø% 0,2 1/(1Ø+Ø0,08)9 0,100

10 10 1Ø% 0,1 1/(1Ø+Ø0,08)10 0,046

Schenkingselement per eenheid 4,112

(*)ÙDe contante waarde wordt aan het begin van het eerste jaar berekend.

3.ÙBerekening van het nse:

Gezien de kenmerken van de steun (rentesubsidie van 3 procentpunten, verhouding lening/investeringsbe-
drag 40Ø%, gedeelte van de subsidie waarover geen belasting betaald wordt: (1Ø–Ø35Ø%), wordt het nse
berekend door het schenkingselement per eenheid te vermenigvuldigen met de volgende factoren:

nseØ=Ø4,112Ø�Ø3Ø�Ø40Ø%Ø�Ø(1Ø–Ø35Ø%)Ø=Ø3,21Ø%.

Voorbeeld nr. 2:

1.ÙStel:

Zelfde gegevens als in voorbeeld nr. 1, maar nu met een aflossingsvrije periode van twee jaar. Dit betekent
dat de eerste twee jaar niet wordt afgelost op de hoofdsom. De lening met een looptijd van tien jaar wordt
dus afgelost in acht gelijke delen in het derde tot en met tiende jaar. Gedurende deze tien jaar wordt rente
betaald over het uitstaande bedrag.

2.ÙBerekening van het schenkingselement per eenheid:

Ultimo jaar nr.
Lening: nog

uitstaande bedrag

(1)

Rentesubsidie
1 procentpunt

(2)

Verkregen voordeel

(1)Ø�Ø(2)

Disconterings-
coñfficiñnt

(3)

DisconteringØ(*)

(1)Ø�Ø(2)Ø�Ø(3)

1 100 1Ø% 1,0 1/(1Ø+Ø0,08)1 0,926

2 100 1Ø% 1,0 1/(1Ø+Ø0,08)2 0,857

3 100 1Ø% 1,0 1/(1Ø+Ø0,08)3 0,794

4 87,5 1Ø% 0,875 1/(1Ø+Ø0,08)4 0,643

5 75,0 1Ø% 0,750 1/(1Ø+Ø0,08)5 0,510

6 62,5 1Ø% 0,625 1/(1Ø+Ø0,08)6 0,394

7 50,0 1Ø% 0,500 1/(1Ø+Ø0,08)7 0,292

8 37,5 1Ø% 0,375 1/(1Ø+Ø0,08)8 0,203

9 25,0 1Ø% 0,250 1/(1Ø+Ø0,08)9 0,125

10 12,5 1Ø% 0,125 1/(1Ø+Ø0,08)10 0,058

Schenkingselement per eenheid 4,802Ø%

(*)ÙDe contante waarde wordt aan het begin van het eerste jaar berekend.
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3.ÙBerekening van het nse:

Zoals in voorbeeld nr. 1 kan worden volstaan met het vermenigvuldigen van het schenkingselement per
eenheid met het aantal procentpunten rentesubsidie, het bedrag van de lening in % van de investering, en
het complement 1 van het belastingtarief:

nseØ=Ø4,802Ø�Ø3Ø�Ø40Ø%Ø�Ø(1Ø–Ø35Ø%)Ø=Ø3,75Ø%.

Opmerking: vastgesteld kan worden dat het invoeren van een aflossingsvrije periode ceteris paribus tot een
hogere nse leidt. De aflossingsvrije periode verhoogt het bedrag dat elk jaar uitstaat, daarmee
het voordeel van de rentesubsidie en bijgevolg het schenkingselement per eenheid.

Voorbeeld nr. 3:

1.ÙStel:

Zelfde gegevens in voorbeeld nr. 2, maar nu wordt de lening in gelijke annuõteiten afgelost. In dit geval
wijkt de berekenig fundamenteel af van die in de twee voorgaande gevallen: nu moeten namelijk de ,,nor-
male’’ annuõteiten berekend worden, dat wil zeggen zonder rentesubsidie, en vervolgens de annuõteiten met
rentesubsidie. Daarna moet voor elk jaar het verschil tussen de twee reeksen genomen worden en van de
uitkomst van deze laatste berekening moet de contante waarde berekend worden om het subsidie-equiva-
lent te verkrijgen.

2.ÙBerekening van het subsidie-equivalent:

De gelijke annuõteiten, uitgedrukt als % van de lening, worden berekend met behulp van de volgende
formule:

AØ=Øi/(1Ø–Ørn)

waarin rØ=Ø1/(1Ø+Øi)

De variabelen i en n zijn respectievelijk de rente en het aantal jaren waarvoor de annuõteit berekend wordt.
De onderstaande berekeningen betreffen een lening van 100 eenheden.

Jaar nr.
Normale

annuõteiten

(1)

Annuõteiten met
rentesubsidie

(2)

Verkregen voordeel

(3)

Disconterings-
coñfficiñnt

(4)

DisconteringØ(*)

(3)Ø�Ø(4)

1 8 5 3 1/(1Ø+Ø0,08)1 2,778

2 8 5 3 1/(1Ø+Ø0,08)2 2,572

3 17,401 15,472 1,929 1/(1Ø+Ø0,08)3 1,532

4 17,401 15,472 1,929 1/(1Ø+Ø0,08)4 1,418

5 17,401 15,472 1,929 1/(1Ø+Ø0,08)5 1,313

6 17,401 15,472 1,929 1/(1Ø+Ø0,08)6 1,216

7 17,401 15,472 1,929 1/(1Ø+Ø0,08)7 1,126

8 17,401 15,472 1,929 1/(1Ø+Ø0,08)8 1,042

9 17,401 15,472 1,929 1/(1Ø+Ø0,08)9 0,965

10 17,401 15,472 1,929 1/(1Ø+Ø0,08)10 0,894

Subsidie-equivalent 14,85Ø%

(*)ÙDe contante waarde wordt aan het begin van het eerste jaar berekend.
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3.ÙBerekening van het nse:

Door het subsidie-equivalent te vermenigvuldigen met het bedrag van de lening in % van de investering en
vervolgens de daarover geheven belasting af te trekken, wordt het nse verkregen:

nseØ=Ø14,85Ø�Ø40Ø%Ø�Ø(1Ø–Ø35Ø%)Ø=Ø3,86Ø%.

Opmerking: zonder aflossingsvrije periode is het op dezelfde wijze berekende nse 3,41Ø%.

3.3.ÙFormules voor de berekenig van het nse van een gesubsidieerde lening

De in het voorgaande beschreven methoden, die eenvoudig op een spreadsheet overgezet kunnen worden,
maken het mogelijk het nse van een lening met een rentesubsidie te berekenen. In de meeste gevallen kan
de berekening ook rechtstreeks uitgevoerd worden met behulp van de onderstaande formules.

1.ÙNotatieconventies

—Ùi: de referentierende, per aflossingstermijn, en rØ=Ø1/(1Ø+Øi)

—Ùiü: de gesubsidieerde rentevoet, per aflossingstermijn, en rü =Ø1/(1Ø+Øiü)

—ÙP: de looptijd (in aantal termijnen) van de lening

—ÙQ:Ùhet bedrag van de lening in verhouding tot het investeringsbedrag

—ÙT: het belastingtarief

—ÙF: de duur (in aantal termijnen) van de eventuele aflossingsvrije periode. Tijdens de aflossingsvrije
periode wordt slechts de rente op de lening betaald, tegen de gesubsidieerde rentevoet (FØ=Ø0 als er
geen aflossingsvrije periode is).

2.ÙLening die linear wordt afgelost:

nseØ=Ø(1Ø–ØT)ØQ (1Ø–Ø
iü
i ) (1Ø+Ø rP –ØrF

iØ�Ø(PØ–ØF) )

3.ÙLening die in gelijke annuõteiten wordt afgelost:

nseØ=Ø(1Ø–ØT)ØQ [1Ø–Ø( iü
i ) �Ø(1Ø–ØrF + rF –ØrP

1Ø–ØrüPØ–ØF ) ]

BIJLAGE II

STEUNMAATREGELEN DIE BESTEMD ZIJN TER COMPENSATIE VAN DE EXTRA VER-
VOERSKOSTEN IN REGIO’S DIE IN AANMERKING KOMEN VOOR DE AFWIJKING VAN AR-
TIKEL 92, LID 3, ONDER c), OP GROND VAN HET CRITERIUM BEVOLKINGSDICHTHEID

Voorwaarden waaraan moet worden voldaan:

—ÙDe steun mag alleen worden gebruikt ter compensatie van de extra vervoerskosten. De betrokken lid-
staat moet de noodzaak van compensatie rechtvaardigen aan de hand van objectieve criteria. In geen
geval mag er een overcompensatie van de kosten plaatsvinden. Hiertoe dient de cumulering van ver-
schillende steunregelingen ten behoeve van het vervoer in aanmerking te worden genomen.

—ÙDe steun mag alleen worden aangewend voor de extra vervoerskosten die ontstaan door goederenbe-
wegingen binnen de nationale grenzen van het betrokken land. Met andere woorden, deze steun mag
in geen geval resulteren in exportsteun.

C 74/28 10.3.98Publicatieblad van de Europese GemeenschappenNL



—ÙDe steunmaatregelen moeten ex ante objectief kwantificeerbaar zijn op basis van de ratio ,,steun per
afgelegde kilometer’’ of op basis van de ratio ,,steun per afgelegde kilometer’’ en ,,steun per gewicht-
eenheid’’ en over deze steun dient een jaarlijks verslag te worden opgesteld aan de hand van met name
deze ratio(’s).

—ÙBij de raming van de extra kosten moet worden uitgegaan van het goedkoopste vervoermiddel en de
kortste weg tussen de plaats van productie/verwerking en de plaats van afzet.

—ÙDe steun mag alleen worden verleend aan ondernemingen die gevestig zijn in gebieden die in aanmer-
king komen voor staatssteun met regionale bestemming op basis van het criterium van de geringe bevol-
kingsdichtheid. Deze regio’s bestaan voornamelijk uit de geografische regio’s van het niveau-NUTS III
die een bevolkingsdichtheid hebben van minder dan 12,5 inwoners per km2. Bij de keuze van de zones
is evenwel binnen de volgende grenzen een zekere soepelheid toegestaan:

—Ùde soepelheid bij de keuze van de zones moet geen toename met zich brengen van de bevolking die
voor vervoerssteun in aanmerking komt;

—Ùde delen van NUTS III die van deze flexibiliteit profiteren moeten een bevolkingsdichtheid hebben
van minder dan 12,5 inwoners per km2.

—Ùzij moeten grenzen aan NUTS III -regio’s die aan het criterium van de geringe bevolkingsdichtheid
voldoen;

—Ùde bevolking ervan moet gering zijn ten opzichte van het totale bereik van de vervoerssteun.

—ÙProducten van ondernemingen die niet op een andere plaats gevestigd kunnen worden (mijnbouwpro-
ducten, waterkrachtcentrales, enz.), komen niet voor vervoerssteun in aanmerking.

—ÙVervoerssteun aan ondernemingen in sectoren die door de Commissie als gevoelig worden beschouwd
(automobielsector, synthetische vezels, scheepsbouw, EGKS-sectoren, en staalnijverheid die buiten het
toepassingsgebied van het EGKS-Verdrag valt) dient van te voren te worden aangemeld en valt onder
de geldende sectorale regelingen.

BIJLAGE III

METHODE VOOR DE BEREKENING VAN DE MAXIMA VAN DE BEVOLKING DIE ONDER
DE AFWIJKING VAN ARTIKEL 92, LID 3, ONDER c), VALT

1.ÙAllereerst stelt de Commissie een algemeen maximum vast voor het bereik van de regionale steunmaat-
regelen in de Gemeenschap. Dit algemene maximum geeft, in percentage van de bevolking, het maxi-
male niveau aan dat alle regio’s tezamen die uit hoofde van de regionale afwijking van artikel 92, lid 3,
voor steun in aanmerking komen, in de Unie kunnen bereiken.

2.ÙDe regio’s die uit hoofde van de afwijking van artikel 92, lid 3, onder a), voor regionale steun in
aanmerking komen, evenals het totale bereik ervan op het niveau van de Unie, worden op exogene en
automatische wijze vastgesteld door de toepassing van het criterium van 75,0Ø% van het BBP per inwo-
ner, uitgedrukt in koopkrachtstandaard (KKS). Het besluit van de Commissie inzake het algemeen
maximum bepaalt derhalve tegelijkertijd het maximale bereik ingevolge de afwijking van artikel 92,
lid 3, onder c), op het niveau van de Gemeenschap. Immers, het maximum van deze regio’s wordt
verkregen door de bevolking van de regio’s die ingevolge de afwijkingsbepaling van artikel 92, lid 3,
onder a), voor steun in aanmerking komen, af te trekken van het algemene maximum.

3.ÙDe verdeling van het communautaire maximum van artikel 92, lid 3, onder c), onder de verschillende
lidstaten geschiedt met gebruikmaking van een verdeelsleutel (deel I) waarbij met de regionale verschil-
len in een nationale en communautaire context rekening wordt gehouden.

De aldus verkregen resultaten worden vervolgens gecorrigeerd om met bepaalde andere aspecten reke-
ning te houden (deel II).
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1.ÙVERDEELSLEUTEL

4.ÙDe verdeelsleutel van het communautaire maximum van artikel 92, lid 3, onder c), wordt berekend op
basis van de bevolking van de regio’s, die, op nationaal niveau, een minimaal verschil vertonen in termen
van BBP/KKS per inwoner en/of werkloosheid, welk verschil wordt gedefinieerd aan de hand van
bepaalde drempels (punt 5).

Hiertoe wordt als geografische eenheid die van niveau-NUTS III gebruikt. Voor elke regio van NUTS
III worden, gemiddeld over een periode van drie jaar, de indexcijfers van het BBP/KKS per inwoner en
van de werkloosheid berekend ten opzichte van het nationale gemiddelde. De indicatoren BBP/KKS per
inwoner en werkloosheidsniveau worden door Eurostat meegedeeld.

5.ÙDe bovengenoemde drempelwaarden, worden voor beide criteria (BBP/KKS per inwoner en werkloos-
heid) berekend, en voor elke betrokken lidstaat. De berekening gebeurt in twee fasen. In de eerste fase
wordt een voor alle lidstaten gelijke basisdrempel vastgesteld van 85 voor het BBP per inwoner en van
115 voor het werkloosheidspercentage. In de tweede fase worden deze basisdrempels gecorrigeerd om
rekening te houden met de relatieve situatie van elke lidstaat ten opzichte van het gemiddelde van de
Gemeenschap. Hierbij wordt de volgende formule gehanteerd:

Drempel =
1
2

�( basisdrempel +
basisdrempelØ�Ø100
Europees indexcijfer )

waarbij het Europees indexcijfer de positie van de verschillende lidstaten uitdrukt in termen van werk-
loosheid of BBP/KKS per inwoner, als percentage van het dienovereenkomstige communautaire gemid-
delde. Dit Europese indexcijfer wordt berekend als gemiddelde over dezelfde periode van drie jaar als
de regionale indexcijfers.

De voor de verdeling van het maximale bereik van artikel 92, lid 3, onder c), gehanteerde drempels zijn
des te selectiever naarmate de algemene situatie in de betrokken lidstaat gunstiger is op het gebied van
werkloosheid of levensstandaard, en vice versa.

Om te voorkomen dat het criterium van de werkloosheid al te streng wordt gehanteerd, is voor de
dienovereenkomstige drempelwaarde een maximum vastgesteld van 150. Hierdoor is het gemakkelijker
om regionale steun te verlenen in lidstaten die op nationaal niveau aanzienlijke werkloosheidsverschillen
laten zien, maar waarvan de situatie op communaitair niveau minder ongunstig lijkt. Omdat de verschil-
len tussen de lidstaten voor de drempel BBP/KKS per inwoner gering zijn, werd de vaststelling van een
maximumverschil niet noodzakelijk geacht.

6.ÙVervolgens worden de regionale indexcijfers vergeleken met de bovengenoemde drempels, waardoor
kan worden beoordeeld of het regionale verschil dat de betrokken regio vertoont groot genoeg is om in
aanmerking te worden genomen bij de berekening van de verdeelsleutel.

De bevolking van alle regio’s die niet voor regionale steun uit hoofde van de afwijking van artikel 92,
lid 3, onder a), in aanmerking komen doch waarvan het regionale verschil groot genoeg is wat ten
minste ~~n van de bovengenoemde drempels betreft, wordt voor elke lidstaat samengesteld. De verdeel-
sleutel van het communautaire maixmum van artikel 92, lid 3, onder c), wordt gedefinieerd als het
aandeel van elke lidstaat in de totale dienovereenkomstige bevolking van de Gemeenschap.

7.ÙBehoudens die hieronder vermelde correcties wordt het maximum van de bevolking voor elke lidstaat
die onder de afwijkingsbepaling van artikel 92, lid 3, onder c), valt, berekend voor rechtstreekse toepas-
sing van de verdeelsleutel, of door het communautaire maximale bereik van artikel 92, lid 3, onder c), te
vermenigvuldigen met het aandeel van de betrokken lidstaat in het verkregen totaalcijfer.
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2.ÙCORRECTIES

8.ÙDe aldus verkregen resultaten worden zo nodig gecorrigeerd teneinde:

—Ùelke lidstaat te garanderen dat de uit hoofde van de afwijking van artikel 92, lid 3, onder c), ge-
steunde bevolking ten minste 15Ø% en niet meer dan 50Ø% bedraagt van de bevolking van de betrok-
ken lidstaat die niet voor steun, uit hoofde van de afwijking van artikel 92, lid 3, onder a), in
aanmerking komt;

—Ùin elke lidstaat een niveau te bereiken dat toereikend is om alle regio’s die het genot van de afwij-
king van artikel 92, lid 3, onder a), zijn kwijtgeraakt, evenals de zones met een geringe bevolkings-
dichtheid, in aanmerking te nemen;

—Ùde vermindering van het totale bereik (uit hoofde van de beide regionale afwijkingen van artikel 92,
lid 3) van een lidstaat tot 25Ø% van de oorspronkelijke reikwijdte te beperken.

9.ÙVervolgens worden de resultaten die zijn verkregen voor de lidstaten waarop de bovengenoemde cor-
recties niet rechtstreeks van toepassing zijn, proportioneel aangepast zodat het totaal van de afzonder-
lijke maxima gelijk is aan het maximum van artikel 92, lid 3, onder c), dat voor de Gemeenschap is
vastgesteld.

Mededeling van de Commissie betreffende de verlenging van de richtsnoeren voor reddings- en
herstructureringssteun aan ondernemingen in moeilijkheden

(98/C 74/07)

(Voor de EER relevante tekst)

De Commissie heeft besloten dat de richtsnoeren voor reddings- en herstructureringssteun aan
ondernemingen in moeilijkhedenØ(Î) die momenteel van toepassing zijn, geldig zullen blijven
totdat de nieuwe richtsnoeren gepubliceerd worden of in ieder geval gedurende maximaal ~~n
jaar vanaf de datum van publicatie van het besluit van de Commissie in het Publicatieblad van
de Europese Gemeenschappen.

(Î)ÙGepubliceerd in PB CØ368 van 23.12.1994, blz. 12, en aangevuld met de voorschriften voor landbouw
en visserij, PB C 283 van 19.9.1997, blz. 2.
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak nr. IV/M.1138 — Royal Bank of Canada/Bank of Montreal)

(98/C 74/08)

(Voor de EER relevante tekst)

1.ÚÙOp 27 februari 1998 ontving de Commissie een aanmelding van een beoogde concentratie
in de zin van artikel 4 van Verordening (EEG) nr. 4064/89 van de RaadØ(Î), waarin is medege-
deeld dat de ondernemingen Royal Bank of Canada en Bank of Montreal een volledige fusie
aangaan in de zin van artikel 3, lid 1, onder a), van de genoemde verordening door transfer
van hun bedrijfswerkzaamheden in de nieuwe onderneming, ,,Amalgamated Bank’’ als gelijk-
waardige partners.

2.ÚÙDe bedrijfswerkzaamheden van de desbetreffende ondernemingen zijn financiñle dienst-
verlening het bankwezen.

3.ÚÙOp grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde
concentratie binnen het toepassingsgebied van Verordening (EEG) nr. 4064/89 kan vallen. Ten
aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing echter aangehouden.

4.ÚÙDe Commissie verzoekt belanghebbende derden haar hun eventuele opmerkingen ten
aanzien van de voorgenomen concentratie kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekend-
making hebben bereikt. Zij kunnen de Commissie per fax (+32Ø2Ø296Ø43Ø01 of 296Ø72Ø44) of
per post, onder vermelding van referentie IV/M.1138 — Royal Bank of Canada/Bank of
Montreal, aan onderstaand adres worden toegezonden:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie (DG IV)
Directoraat B — Task Force Fusiecontrole
Kortenberglaan 150
B-1040 Brussel.

(Î)ÙPB L 395 van 30.12.1989, blz. 1. Verordening gewijzigd in PB L 257 van 21.9.1990, blz. 13.
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